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Eredménytelenül végződött 
a semlegesség! bizottság 

alosztályának ülése
Ribbentropp német megbízott kemény vádakkal illeti Siovjei- 
Ofoszországot. — „A Szovjet kezdte meg a spanyol polgár- 
háborút — mondta — és Spanyolország bolsevizálásával akarja

befejezni

Anglia szívesen látná, ha a Népszövetség is 
foglalkozna a spanyol kérdéssel

Londonból jelentik: A benemavatkozási 
biivittság elnöki albizottsága pénteken tartott 
ülésén lord Plymouth elnök rámutatott arra, 
hogy a bolgár válasz kivételével valamennyi 
kormány válasza megérkezett Londonba. A 
válaszok meglehetős egyöntetűséget mutatnak, 
kivételt csak a szovjet válasza képez. Szovjet- 
Oroszország válasza elutasító. Lord Plymouth 
elnök a bejelentés után hangsúlyozta, hogy a 
szovjet-kormánynak föltétien meg kell még 
vizsgálnia álláspontját a spanyol beavatkozás 
kérdésében, mert enélkül nem volna lehetsé­
ges az angol terv megvalósítása.

Ezután Ribbentrop német nagykövet 
emelkedett szólásra és élesen bírálta a Szovjet 
politikáját.

— Egyetlen állam zárkózik csak el az an­
gol tervezet alkalmazása elől és ez Szovjet- 
Óroszország — mondotta többek között Rib­
bentrop.

— Szovjet-Oroszország azzal, hogy vona­
kodik elismerni Franco tábornok hadviselő 
jogait, meg akarja hiúsítani az angol terveze­
tet. A hadviselő jogok elismerésének kérdését 
a Szovjet szemfényvesztő játéknak tekinti és 
ennek igazi okát a szovjet-nagykövet nemrég 
leplezetlenül be is vallotta. Szovjet-Oroszor­
szág magatartásának inditóoka teljesen vi­
lágos.

A Szovjet kezdte meg a spanyol polgár­

háborút, ő is akarja befejezni, tudniillik
Spanyolország teljes bolsevizálásával.

A benemavatkozás csak hátráltatná a szovjet- 
törekvéseket és Szovjetoroszország célját és 
ezért nem akarja elismerni Franco hadviselő 
jogait, hogy meghiúsítsa az angol tervezetet.

Ribbentrop felszólalása után Grandi olasz 
nagykövet kijelentette, hogy a francia válasz 
nem elégíti ki. Nem világos, hogy a francia 
kormány a hadviselő jogok elismerésének kér­
dését ugyanúgy fogja-e fel, mint ahogy Olasz­
ország az önkéntesek visszarendelését.

Ezután Maiski szovjet nagykövet bírálta 
Ribbentropnak azt a kijelentését, hogy a szov­
jet elvben elfogadta az angol tervezetet. A 
nagykövet szerint Szovjet-Oroszország csak 
tárgyalási alapul fogadta el azt.

Az elnöki albizotság az ellentétes felfo­
gások miatt az ülésen semmiféle dön­
tést nem tudott létrehozni. Ezért az 

ülést bizonytalan időre elnapolták.

Londonból jelentik: A Reuter diplomáciai 
munkatársa szerint az angol—francia álláspont 
középuta képez a szovjet és angol—olasz ál­
láspont között. A különböző felfogásokat alig 
lesz lehetséges összeegyeztetni s kevés kilátás 
van arra, hogy az angol javasla valaha is való­
ra válhassék.

A semlegesség! bizottság nem éli túl az orosz 
tőrdöfést — mondja a német sajtó

Berlinből jelentik: A német lapok meg­
állapításai szerint Szovjet-Oroszország maga­
tartása a benemavatkozás kérdésében új hely­
zetet teremtett.

A „Völkischer Beobachter“ szerint a be­
nemavatkozási bizottság munkája teljesen ösz- 
szeomlott a pénteki ülésen. Németország ha­
lottnak tekinti a benemavatkozás rendszerét.

A „Berliner Tageblatt“ szerint Németor­
szág teljesen feleslegesnek látja tovább is tár­
gyalni az angol tervezetről. A „Berliner Bör­
senzeitung“ is azt Írja, hogy Németország úgy 
látja, hogy a semlegesség! bizottság nem éli 
túl az orosz tőrdöfést.

„MOSZKVA A SZAKÍTÁS MELLETT DÖN­
TÖTT,, — MONDJA AZ OLASZ SAJTÓ.

Rómából jelentik: Az olasz lapok is ha­
sonló módon fogják fel a semlegesség! bizott­
ság pénteki ülésén lefolyt eseményeket. A la­

pok nyíltan megállapítják, hogy az angol köz­
vetítő tervezet meghiúsulásáért Franciaorszá­
got és elsősorban Szovjet-Oroszországot terheli 
a felelősség.

A „Popolo di Roma“ rámutat arra, hogy a 
francia és szovjet magatartás között lényegé­
ben nincs különbség és azt mondja, hogy mig 
Szovjet-Oroszország kertelés nélkül megmond­
ta nézetét, hogy nem hajlandó elismerni 
Franco hadviselő jogait, addig Franciaország 
hajlandó lenne róla tárgyalni bizonyos félté 
telek mellett.

— Amig Anglia is — Írja tovább a „Po­
polo di Roma“ — Franciaország és Szovjet 
Oroszország mellé állott, Moszkva leplezni 
tudta állásfoglaását. Most azonban, hogy An­
glia igyekszik megegyezésre jutni, Moszkvá­
nak nviltan nyilatkoznia kellett. És Moszkva a 
szakítás mellett döntött.

(Tudósításunk folytatása a 3-lk oldalon.)

Erkölcsi válság idején
Hírlapi közlésből értesülünk, hogy van egy 

úgynevezett ifjuságnevelő hivatal a főváros 
ban. mely pár hónappal ezelőtt a közoktatás- 
ügyi minisztériumhoz előterjesztést tett az er­
kölcsrontó képek ellen. Felhívta a miniszté­
rium figyelmét, hogy egyes képes folyóiratok 
címlapjai tele vannak meztelen alakokkal, s 
belsejükben is tobzódik a sok kéjelgő ábrázo­
lás. Áz ilyen folyóiratok az utcán is, a könyv- 
kirakatokban is magukra vonják a gyermekek 
érdeklődését, gyakran a kezükbe is kerülnek, 
s igen hátrányosan befolyásolják az ő nevelé­
süket. Az erről szóló előterjesztés folytán a mi­
nisztérium megbízta a középiskolák vezérfel­
ügyelőjét, Petrescu-Zoita urat, hogy a kérdést 
tanulmányozza. A vezérfelügyelő pedig e ta­
nulmányai eredményéről most tett jelentést a 
miniszterhez.

A jelentés ilyen mondatokat foglal magá­
ban:

„Az erkölcsi romlás szerencsétlenségre ma 
olyan gyorsasággal terjed, mint ahogyan a leg­
nagyobb ragályos betegségek szoktak mindent 
befertőzni. És áldozatul esnek ez erkölcsi fer­
tőzésnek az olyan gyermekek is, akik eddig 
még romlatlanok voltak. Mélyen sajnálni való, 
hogy a rossz erkölcsök terjedését a társadalom 
igen előmozdítja... A legnagyobb hiba az, 
hogy a család nem dolgozik együtt az iskolá­
val. Mindazt, amit az iskola elér, a család is­
mét szétzülleszti. Az iskola elkeseredett harcot 
folytat az ártalmas íratok és a pornografikus 
szennyirodalom ellen; a család nem vesz részt 
ebben a harcban, hanem ellenkezőleg — tuda­
tosan, vagy öntudatlanul — a gyermek kezébe 
odaád minden piszokíratot, aminek tartalma 
minden egyéb, csak éppen nem erkölcsös.“

Jelentését így fejezi be a vezérfelügyelő:
„A legnagyobb erkölcsi válság idejét él­

jük. Hozzá kell tennünk, hogy tanulóink er­
kölcsi nevelése sok kívánnivalót éreztet, külö­
nösen a fővárosban, hol az elsiklás veszélye 
a legkönnyebb. Kit terhel a bűn ezért? Min­
denkit. Terheli a szülőket, az iskolát és a tár­
sadalmat. A család nem akar a veszély eltávo­
lításában résztvenni, se a társadalom. Elsősor­
ban tehát az iskolának kell a tisztogatás szere­
pét vállalnia.“

A jelentéstevő tanügyi ember bizonyára 
érdemes múltra tekinthet vissza, s erős tapasz­
talásokkal és nagy felelősségérzettel írhatta le 
megállapításait. Érdemes ezeken a nagy közön­
ségnek is elgondolkoznia, s a szülők társadal­
mának is föl kell figyelnie, ha éppen a köz­
oktatásügyek központi vezérletének a magasla­
tából hangzik el az a vészriadó, hogy az er­
kölcsi züllés veszélye fenyegeti a gyermekeket 
az elfajzott írások és képek miatt. Csak elis­
meréssel lehetünk a gondosságért és jóakarat­
ért, mely az idézett jelentésből kihangzik. s 
mely az iskolát az ifjúság tiszta erkölcse meg­
védésére úgy az elsősorba akarja átütni. Vilá­
gosan kiérzik ebből az a törekvés, hogy immár 
a közoktatásügyek központi magaslatán is az 
iskolát többnek akarják látni ismeretgyűjtő, 
könyvtanuló helynél és tudások halmozójánál. 
Ezenfelül még nevelő intézménnyé, jó. erköl­
csökre szoktató, meleglelkű, gyermekszerető 
tűzhellyé is akarják tenni, mely még a gondos

nevelő módszer is legyen, az nagyon helyes.
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De ezzel kapcsolatban legyen szabad megje­
gyeznünk, hogy az a hitvallásos iskolai rend­
szer. melyet a ókirályságbeli oktatásügyi szer­
vezet nem nagyon ismer, de amely a csatolt 
országrészekben sokszázados hagyományú múlt­
ra tekinthet visza. — ez a mi saját régi iskola- 
rendszerünk az erkölcsi nevelést, a jellemkép­
zést a betű és tudomány tanításával mindig 
egyenrangú feladatnak tartotta. Sőt erre a ne­
velői irányra mindig nagyobb súlyt helyezett. 
Ebnen az iskolai irányzatban válság állott elő, 
mikor az ókirálysági iskolarendszert, s annak 
központosított és egyformásításra törekvő szer­
vezetét és módszereit, az új területeken is álta­
lánossá tették, illetve az itteni régi iskolákat is 
e módszerekre szorították reá. Ezzel az iskolák­
ba bejött a sok felülről való parancsolás, a ta­
nítók és tanulók egyéniségének az elnyomása, 
a gépesítés a tanulásban, s így egyúttal az, 
hogy a tanulásbeli túltermelésre kényszerített 
gyermek mindinkább elvonódott a szülőktől és 
a nevelői hatásoktól. A gyermeket annyira be­
fogta a központosított, rendszerű iskola, hogy 
ebben a nagy befogásban a gyermek tulajdon­
képpen árva lett és magára maradt.

Lehet, hogy a fővárosban úgy van. ahogyan 
a vezérfelügyelői jelentés írja. Különben a je­
lentés kifejezetten is megmondja, hogy a fő­
városban látja az iskola és a szülők, illetve a 
társadalom közötti szakadék veszélyét a leg­
nagyobbnak. De már most ezt a bajt mégse le­
het azzal orvosolni, hogy még az erkölcsi kí­
sértések elleni küzdelmet is az iskola csak ma­
gának igyekezzék kisajátítani, s mintegy kiát­
kozza ebből a munkából a szülőket és a társa­
dalmat. Félünk, hogy újabb oktatásügyi bü­
rokratizmus lesz ebből, mely az ifjúságot még 
jobban el- fogja választani a szülői háztól és — 
a templomtól. Pedig e kettő nélkül, a kettővel 
való meleg együttműködés nélkül az iskola 
egymagában sohase válhatik jó nevelő intéz­
ménnyé.

Lehet, hogy a vezérfelügyelő úrnak a 
maga vizsgálódásai területén szomorú tapasz­
talatai voltak a szülők könnyelműsége felől. 
De a magunk körülményeinek nagy átlagában 
mégis azt kell látnunk, hogy könnyelmű szülő, 
a gyermekeit erkölcsi veszélynek kitevő szülő 
csak azokban a körökben van, ahol csecsemő­
kortól kezdve más gondjára szokták bízni a 
gyermeket, s a szülő megengedheti így magá­
nak az élet- ..élvezését". Más társadalmi körök­
ben, az egyszerű népnél, a dolgos és komoly 
küzdőpályák embereinél, szóval: a társadalom 
többségénél a gyermek bizony legfőbb és leg­
szentebb gondja a szülőknek. Hála Istennek, 
ez így van, s így nem indokolt az a bizalmat­
lanság, amivel a vezérfelügyelői jelentés a szü­
lőket és társadalmat általában sújtja. Egyes kü­
lönös esetekre igaza lehet, de általában mégis­
csak úgy munkál az élet törvénye, hog'y egye­
dül és legfőképpen a szülő az. akinek" legtöbb 
fájdalma, gondja, törődése, szeretete és termé­
szetes jóakarata van a gyermek iránt.

Ezt az erkölcsi erőt a gyermek erkölcsi vé­
delmének és fejlesztésének a rendszeréből ki­
kapcsolni nem lehet.

A másik pedig az. hogy 
többsége, a küzdő társadalom 
tömege a lelke mélyén mind 
Istenben bízó. Annyi sorscsapás éri es annyi 
emberekben való csalódás, hogy őseitől örökölt 
hitösztönnel fogózik meg a lelke a mindenható 
gondviselés igazságában. Ez a szellemi erő, ez 
a vallásos ösztönszeruség éppen a legszélesebb 
cs legmélyebb társadalmi rétegekben a leg- 
maradandóbb és legallandóbb. s éppen olt van 
meg leginkább a több-kevesebb ön tudatosság a 
i5-. Például a mi magyar népkisebbségünknek 
mindinkább ez a fokozódó, vallási öntudatos­
ság a jellemzője. A szülők nagy többsége tehát 
e vallásos ösztönszerűség és öntudatosság út­
ján halad. Gyermekei iránti gondjának és sze- 
retetének is itt van. ebben a lelki tulajdonság­
ban és képességben a mély alapja.

Az iskolának is itt. ezen a mély alapon * 
kell keresnie a szoros lelki összeköttetést. Hit- 
\ciiM.-os iskolának kell lennie, s akkor megta­
lálja azt a közös szellemet és érzésvilágot, 
mely az erkölcsi válságok ellen az összetartást,
& védekezés együttes összefogását leginkább 
jC're tudja hozni. Meri hiába van tilalom és

rendőri intézkedés a fajtalan képek és szenny­
iratok ellen; az még reklám a tudatlan és kí­
váncsi tömegek, s e tömeg gyermekei előtt. 
Lelki felmagaszíosultság kell. örök eszmények 
iránti hit és rajongás, hogy az ember a bujaság 
és szenny színvonalán túlemelkedjék. Ha az 
iskola ilyen hit terjesztő tud lenni akkor a tár­
sadalommal és a szülőkkel is legjobban meg­
találja a maga kapcsolatát, s nem kell panasz­

kodnia ennek a hiánya miatt. És akkor e kap 
csolatban a templomi összegyülkezés erkölcsi 
ereje fog lenni, mely a gyermeket is jópéidá- 
val serkenti, lelkiemeikedésre szoktatja, s így 
megvédi minden erkölcsi gyengeségtől. Igen; 
az iskola, a szülők és a társadalom együtt- a 
templomban, a templomon kívül is együtt min­
dig a hit összetartásában, — ez védi meg min­
den erkölcsi fertőtől a gyermeket.

Fel akarták támasztani Németország 
ban a szocialista szakszervezeteket
A rendőrség több egyént letartóztatott a szervezkedés miatt
Berlinből jelentik: Az „United Press“ jelen­

tése szerint a titkos államrendőrség nagysza­
bású akciót leplezett le, amely a feloszlatott szo- 
ciálista szakszervezet újjászervezésére töreke­
dett. Eddig ötven letartóztatás történt. A letar­
tóztatottak között van a régi szociálista szak- 
szervezet három vezetője is. Névszerinti Piell-

mann, Schlimme és Scharfschwert.
Innsbruckból jelentik: Pénteken Innsbruck­

ban letartóztatták Egon Stubsti zsidó szárma­
zású pálinkakereskedőt. Stubstit a törvénytelen 
szervezetben való részvétel gyanújával vádolják, 
ugyanis a ő irodájában állították elő a leleple­
zett szocialista szervezet röpiratait.

Megjártam Párizst
(Egy társasutazás élményeiből) írja: dr Patzhó Elemér

a szülők nagy 
elhatározó nagy 
vallásos, mind

Milyen furcsa is az emberi természet, né­
hány perce mén levertek voltunk, sóvárogtunk 
vissza s itt a Gare de l’Est-en, már szinte min­
dent elfeledtünk. Elfogott bennünket az uta­
zási láz, két gondunk van csak: a csomagunk, 
és a jó hely.

Hála párizsi összeköttetésünknek, egy uta­
zási iroda, lezárat egy egész vagont, az ajtókra 
„Fenntartott kocsi“ felirat kerül s már büsz­
kén terpeszkednénk is, ha az iroda tisztviselője 
nem jönne a vészhírrel, hogy tegyünk úgy, 
mintha mentői többen volnánk, mert egy el- 
szászi kalauz van s ez az üres helyekre bizto­
san idegen utasokat ultet, ha nem. vigyázunk. 
Mert az elsz-ászi a legkellemetlenebb típus s 
ezekkel még baksissal sem lehet „értelmesen“ 
beszélni. Nagy a gond, hogyan szaporodjunk 
meg hir telepében, mert a vasútnak könnyű 
volt hetven utast bemondani, hogy külön ko­
csit kapjunk, de mit tegyünk most, amikor 
nemhogy szaporodtunk volna, de negyvenhetes 
létszámra apadtunk, hiszen négyen leváltak s 
Londonba utaztak.

Széjjelszórjuk a plédeket, párnákat, lesze­
dünk majdnem minden koffert az ülésre, cipő­
ket dobálunk szét s olyan rendetlenséget rende­
zünk, hogy ember legyen, aki ettől meg nem 
ijed. Szívünk azonban elszorul, még 25 perc az 
indulásig.

Megindul a roham. Jön az elszászi, minden 
kupéba beszagol, dühösen keresi a hetven 
utast, mi magyarázunk, hogy lent sétáinak a 
perronon, ahol — sajnos — alig egy-két ember 
lézeng. Az elszászi dühösödik, már másodszor 
rántja, fel az ajtót Szeibel István barátomra s 
miután öt ismét egyedül találja, kijelenti, hogy 
az utolsó két kuliéban hozzánl; nem tartozó uta­
sokat telepit. S ezt nemcsak mondja, hanem 
már indul is, hogy pasasokat toborozzon. Mi 
mindenre elszánva, elálljuk az ajtókat: lélek az 
ajtón se be se ki. Fogy az idő, az utasok sűrű­
södnek, mi az ajtóban mint Dobó Katicák, hol 
hangos magyar beszéddel mutogatunk a mit- 
sem sejtő francia utasoknak a „Fenntartott ko­
csi felírásra, hol falhoz állítjuk a bárgyúbba- 
kat, hogy „az utósó kocsi egészen üres“, hol 
pedig gyengéd erőszakot alkalmazunk s „ud­
variasan“ letaszítjuk, aki — nem én „magya­
rul“. De ismét, jön a bősz kalaxiz, Szeibel bará­
tunk hiába kívánja neki, hogy „az Anti lova 
rúgja meg . . mert ez nem hagyja magát le­
rúgni, mint egy futballista, veszekszik, utaso­
kat tuszkol. Közben elindulunk, de vereséggel, 
mert egy kupé — elesett.

Végignyujtózom egy magamnak kipana- 
mázotl kupé-pádon, s mivel sajnálom a többie­
ket, akiknek a sors nem kedvezett — nagy

részvét-alváshoz kezdek, de előbb kiadom, a. pa­
rancsot, akinek kedves az élete, reggelig ne 
kérje n helyemet. ..

Jlítilts 10, Strassburg — felkelés. Érke­
zünk Khel-be, a német, határra. Csomagot nem 
néznek, csak azt kérdik, papírmárkát hoztunk-e, 
„Van aki bevallja, van aki tagadja .. énekel­
jük kórusban (mi mindenesetre az utóbbit vá­
lasztjuk), de a „gyöngébb'' nemből valaki 
mégis megmenti a „becsületet' s a finánc már 
nyújtja is az utalványt, „méltózlassék majd je­
lentkezni a . . . túlsó határon".

Az őszinte valutabevallás után megmos 
dunk s összeülünk egy kupéban reggelizni. 
Nekem ismét balszerencsém van a teával. Most 
ugyan nem itták meg nélkülem hiszen taktikai 
cselfogással a cukrot a zsebemben hoztam, de 
most a termoszdugó vész el kézen-közön, s mi­
lyen megcsúfolása a sorsnak, — nekem kell 
kérni, hogy egy cseppig igyák meg a teámat.

Közben rohan a vonat, Karlsruhe . . .
Ulm . . . Stuttgart . . . Augsburg, néha ki-ki 
nézünk, de nagyobb vonzalmat mégis inkább 
az üres padok keltenek, — kialusszuk a párizsi 
fáradalmakat. De ebből sem jut tetszésszerinti 
adag, mert dél van s befutottunk Münchenbe.

A francia hordárok után egészen meglep, 
hogy fizetés dacára nem nekünk kell csomag- *» 
jainkat leszedni, sőt hozzá sem engednek 
nyúlni a német hordárok. Csak Szeibel István 
barátom ragaszkodik erősen egy kisebb koffer­
hez s csak úgy adja: át, hogy előbb krétával egy 
nagy keresztet rajzol rá. Szent csomag gondo­
lom, biztosan miseruhák vagy kegyszerek.

Mi nem törődünk a csomagokkal, majd vi­
gyáznak a hordárok s nekiindulunk a. város­
nak. Az irány mi lehet? ,Jlofbrauhaus", 
óriás söröző. „Viszlát“... ott majd találko­
zunk ...

AKTUÁLIS KÖNYV !

A napfiirdözés 
és a napfény

Akarja életét meghosszabbítani ?
Akar ön valóban egészséges lenni?
Ha igen. úgy napfürdőzzön. de helyesen !

Vásárolja
Bucsánys Gyula dr
egészségügyi tanácsos most 
megjelent nagyszerű művét. 
Ara csak 95 lei.

Kapható a Magyar Lapok könyvosztályában

-sr.v- 4. i ú I-.lmíSS; r-r-t:

'
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A japánok elfoglalták lakai, 
Tientsin város tengeri kikötőjét

Kino általános mozgósítással felel a japánok 
északkinai sikereire

Csang-Kai-Sü tábornagy egész Kínát felhívta a végső ellenállásra
Tiencsinből jelentik: A tokiói Döméi táv­

irati iroda közlése szerint Tiencsin bombázása 
a kínai csapatoknak a városba hatolása miatt 
állott elő. A boxerháború leverése után kötött 
1900-ik évi szerződés értelmében kínai csapa­
tok nem lehetnek a város területén, s a japán 
engedményes terület parancsnoka fel is szólí­
totta a kínai hadsereget, hogy a város határá­
tól tíz kilométernyire vonuljon vissza. A kínai 
sereg mégis behatolt a városba, mire a japán 
csapatok az ellenállást megkezdették. Csütörtök 
hajnalra lassan megszűnt a puskák tüzelése, de 
akkor a kínaiak erősítést kaptak, s újra rá­
támadtak a japánokra, kik a saját engedmé­
nyes területükön szigetelték el magukat, Erre 
következett el a város bombázása minden olyan 
ponton, ahol kínai csapatok gyülekeztek.

A légi támadások között a szárazföldön 
is előrenyomultak a japán csapatok s 
a kínaiak nagyon nehéz helyzetbe ke­
rültek. Több csapatrészünk megadta 

magát és átállott a japánokhoz.
Uj abban egyelőre nyugalom van a város­

ban, a nemzetközi területeken ostromállapotot 
léptettek életbe, s az illető engedményes álla­
mok katonasága vigyáz föl, hogy se japán, se 
kínai ne léphessen az ő városrészükbe.

Tokióból jelentik: A kínaiak a Peiho folyó 
partjain egész a Taku-ban levő kikötőig folyto­
nos nyugtalanít-ásokkal igyekeztek zavarni, 
hogy a tenger felől utánpótlást kaphassanak a 
tiencsini japán csapatok. Takuban a kínaiak 
tüzérsége rendszeres tüzelést kezdett az oda­
érkezett 15 japán torpedóromboló ellen. A tor­
pedórombolók legénysége fölvette a harcot a kí­
naiak ellen, s több különítmény csütörtökön 
délelőtt partra tudott szállani. rriencsin és Taku 
kőaött egy ideig megszakadt az összeköttetést, 

Csütörtökön délelőtt a japán hajók és szá­
razföldi csapatok együttműködése elérte, hogy 
a kínai csapatokat Takuból és a partokról tel­
jesen kiszorították. Takut. Tiencsin kikötőjét a 
japánok elfoglalták.

MI A HELYZET PERINGBEN?
Párizsból jelentik: Megerősítik, hogy Fran­

ciaország és Anglia nagykövetei diplomáciai 
előterjesztést tettek Tokióban, a felhívták a ja­
pán kormány figyelmét a Pekingben levő en­
gedményes területek biztonságára. . A japán 
kormány ebben a tekintetben teljes ^biztosítékot 
adott a nagyköveteknek. Valószínű, hogy a 
nagykövetek barátságos módon tanácsot adtak 
a japán kormánynak a Kína elleni eljárása 
mérséklésére, s kifejezték Párizsnak és London­
nak azt az óhaját, hogy kiegyezés jöjjön létre 
Nankig, Peking és Tokió között.

Sanghajból jelentik: Az ostromállapotot 
Peking területén megszüntették, mert, Gsang- 
Cse-Cmng tábornokát, Peking város polgár­
mesterét a japánok biztosították, hogy a japán 
csapatok nem lépnek be a város területére.

Egyébként azonban a japán csapatok tel­
jesen körülzárták Pckinget. A teherkocsik vég­
telen hosszú sorban szállítják a japánokat a 
Nagy Falon át. A császári palota közelében 
húsz japán repülőgép szállott le.

HOFEI-CSAHAR TARTOMÁNY FŐVÁROSÁT 
A KÍNAIAKTÓL VISSZAVETTÉK A JAPÁNOK

Shanghaiból jelenti a Reuter-iroda: lung- 
isauban. Ílopei-Csahar tartományok önkor­
mányzati tanácsának a székhelyén az ottani 
polgárőrséget a 29 kínai hadsereg csapatai 
megadásra kény-zentették. - a központi kor­
ín ány nevében birtokba vették a várost. Csü 
törtökön a japánok felszabadító támadást kez­

dettek a város ellen, a csata egész nap folyt, 
végül is a japánok lettek a helyzet urai. 

Csang-Cse-Csuvg pekingi polgármester

itt is átvette az önkormányzati tanács 
elnökségét. A tanácsot úgy alkotta meg, 
hogy abban mind japánbarát kínai sze­

mélyiségek foglalnak helyet. 
Ugyancsak Shanghaiból a ..Central New? 

iroda közli, hogy a Hopei-Csahar tar|ományo 
önkormányzati tanácsának előbbi elnöke. Sung- 
Cse-Juan tábornok megérkezett Paotingfu-ba. 
29. kínai hadsereg főhadiszállására. A nan­
kingi kormány úgy határozott, hogy a történ­
tek után is meghagyja a tábornokot a -9. had­
sereg fővezér! állásában. A tábornok kijelen­
tette, hogy mindenben Csang-Kai-Sek tábor- 
nagy utasításait fogja követni.

'pénteken délután japán repülőgépek bom­
bázták Paotingfu és Liu-Liho között a Pe- 
king—Hankau közti vasútvonalat,

($ang-Kai-Sek tábornok, a kinai nemzeti kormány főparancsnoka 
kiadja a jelszót Japánnal való leszámolásra

Csak akkor tárgyal békéről ha Japán elismeri Nanking rendelkezését a*
északkinai tartományok fölött

Shanghaiból jelentik: Csang-Kai-Sck tábor­
nagy, a kinai nemzeti kormány főparancsnoka 
elrendelte, hogy a központi kormány összes had­
serege kezdje meg az előnyomulást Északkma 
visszafoglalására. A Csang-Kai-Sek személyes 
parancsnoksága alatt álló cserkész-szövetség is 
elrendelte, hogy a 15 évesnél idősebb összes cser­
készek hadi szolgálatra bevonuljanak. Az Így 
mozgósított cserkészek száma másfélmillió. A 
cserkészeket tábori segédszolgálatra és a légvé­
delmi Intézkedések megszervezésére használják 
f»L

A TABRNAGY KIÁLTVÁNYA:
„AZ IGAZI HÁBORÚ EZUTÁN KEZDŐDIK“.

Shanghaiból jelentik: Csang-Kai-Sek kiált­
ványt intézett a kínai néphez: Kijelenti, hogy 
a pekingi ellenállás összeomlása nem jött. vá­
ratlanul. mert Japán az összes vasúti csomó­
pontokat már előre kezébe kerítette és Csung- 
Szu-Juan tábornok elmulasztotta a szűkére; 
ellenintézkedések megtételét,

A Peking körüli harcok még nem. je­
lentik az igazi háborúi, ez csak ezután 
kezdődik. Kéri a népet, hogy bízzék 
Benne. Béketárgyalásokról most nem 

lehel. szó.
A nankingi kormány addig nem tárgyal Japán­

nal amíg nem ismerik el a június 19-én ki­
nyilvánított követeléseket. Helyi elintézéseket 
a nankingi kormány nem ismer el. A Japán­
nal való leszámolás a nemzet létfenntartásának 
ügye lett. Kína el van szánva arra. hogy utolsó 
e- ' -:7 harcol.

(A június 19-iki kínai követelések azt kí­
vánták Japántól, hogy hagyjon fel az észak- 
kínai tartományok önállósítására indított moz­
galommal. Ismerje el. hogy ezek a tartományok 
a nankingi kormány beleegyezése nélkül semmi 
külpolitikai megállapodást nem létesíthetnek)

EZ A HADÜZENETI

Tokióból jelentik: Csang-Kai-Sek tóbor- 
nasry előnyomulás! parancsáról és mozgósítási 
intézkedéséről itt még nincs hiteles értesülés. 
Azonban valószínűnek tartják, hogy mindez- 
n—'"-fent. Ha így van. akkor ezt

japán részről úgy fogják föl,, hogy Kína 
megüzente a háborúi.

Ha az egész kínai haderő — mondják Tokió­
ban — működésbe lép, akkor ezt már nem le­
het elszigetelt összeütközésnek nevezni. Ez 
maga az egész Kína háborúja Japán ellen.

A japán miniszterelnök Kínát egyii tműködésre hívja a bolse- 
vizmus keletázsiai terjedése ellen

A kínai vizeken parancsnokló iapón ellentengernagy figyel mertetése a non- 
fing"kormánynak: „A közópsó és déli Kínában is olyan komollyá válhat,k

a helyzet, mint Eszak-Kinaban
Tokióból jelentik: Hasegava ellen tenger­

házban az északkínai helyzettel kapcsolatban 
Konoya herceg miniszterelnök kijelentette, hogy 
Japán nem törekszik területi hódításokra. Kí­
nával együttműködni kíván Kelet kultúrája és 
Kelet-Ázsia újjáépítése és felvirágoztatása cél­
jából. Kelet-Ázsiát biztosítani akarja a bolse- 
vizmus terjedésétől. Éppen ezért Japánnak, Kí­
nának erősen össze kell fognia a bolsevista tö­
rekvések ellen.

Tokióból jelentik: Hasegava ellenterger- 
nagy, a kínai japán hadihajóraj parancsnoka 
elrendelte a Nankingban működő japán tenge­
részeti attasénak, hogy a kínai kormány tenge­
részeti miniszterével egy figyelmeztetést közöl­
jön. A figyelmeztetés azokra a japánellenes iz­
gatásokra és mozgalmakra vonatkozik, melyek 
Kína középső és déli tájain ismét megkezdőd­
tek az északkínai események következtében. A

japán jegyzék kifejezi azt az aggodalmát, hogy 
amennyiben ezek az izgatások és mozgalmak 
meg nem =zűnnek. ..Kína középső és déli vidé­
kein is olyan komollyá válhatik a helyzet, min) 
Észak-Kínában“.

JAPÁN EGYELŐRE MÉG CSAK ÉSZAK- 
KÍNÁBAN FOLYTAT HADMŰVELETEKET.

Washingtonból jelentik: A japán nagy- 
követség ügyvivője kijelentette, hogy a nagy­
követ az amerikai kormányt biztosította a ja­
pán hadműveletek elszigeteléséről, amennyibn 
a kínaiak nem folytatják fenyegető magatartá­
sukat. Eszerint a japán haderő csak az észak­
kínai területken való hadműveletekre szorítko­
zik. s nem hatol délebbre a Peking—Tiencsin 
közötti vasútvonaltól délre levő 32 kilométer­
nyi távolságnak.

Tientsin város is a japánok hatalma alá került
Shanghaiból jelentik: Szombatra virradó 

éjszaka összeomlott Tiencsinben is a kínai had­
sereg támadó vállalkozása, s a japánok kiszorí­
tására irányuló hadművelete.

Londonból jelentik: A japánok 1 iencsin- 
ben súlyos rendszabályokat léptettek életbe. A 
kínai csapatok visszavonulása után átkutatták 
a város házait és többszáz kínait, vettek őri­

zetbe. akik a japán megszállás előtt résztvettek 
Tiencsin védelmében. Az összefogott ellensze­
gülőket, először a követség épülete elé hurcol­
ták és ott kényszerítették, hogy háromszor ha­
joljanak meg a japán zászló előtt. Ezután a vá­
ros határán levő vesztőhelyre kísérték őket. A 
megrémült városban órákon át lehetett hallani 
a japán katonák sortüzét.
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arról, hogy kinek milyen 
gondot okoz a nyaralás

Egy-két árnyalati különbözet
Az ember azt hinné, hogy ilyenkor, nyáron 

a gondok is megritkulnak. A termés hála Is­
tennek már sarló, kasza alá érett, a nap túlzott
udvariassággal igyekszik pótolni a tüzelőanya­
got, a piacok zsúfoltak a sok és olcsó zöldség-, 
gyümölcsfélétől, a ruházat kérdése is kevesebb 
gondot ad, mert különösen a nők nagyon ke­
véssel, hogy úgymondjam kevés anyaggal be­
érik, a gyermekek olcsó szandálokban vagy 
mezítláb szaladgálnak s a férfiak? A férfiak 
azok igazán olyan kevés igényűek, hogy a napi 
három, négy korsó sörtől eltekintve. — amit a 
forró nap kényszerítő parancsára fogyasztanak 
el, — igazán nem okoznak lényegesebb gondot 
a családnak.

Tehát minden csűrés-csavarás nélkül azt 
hittem., hogy lényegesen könnyebbült az élet és 
éppen azért lepett meg az a szakadatlan mély 
sóhajtozás, ami az autóbuszon mögöttem ülő 
elegáns nő ajkáról szinte félpercnyi pontosság­
gal szállt el.

— Biztosan valami nagy lelki megrázkód­
tatás érte. Az se lehetetlen, hogy vakbéloperá­
cióra készül, de lehet az is, hogy a férje nem 
viselkedik egészen kifogástalanul szegénnyel, 
vagy a bank elárvereztelte a házat a fejük fö­
lül... Mindenesetre nagy és mély oka kell le­
gyen ekkora szomorúságnak, gondolgattam én 
» a többi utasokkal együtt olyan részvéttel for- 
dulgattunk hátra, hogy minden döccenönél 
beleütötte a fejét valaki az alacsony karos­
szériába.

. — Szólítsa meg, kezdjen beszélgetni vele, 
telefonálta az oldalamba egyik útitársam s már 
készülődtem, válogattam a szavakat, melyekkel 
hirtelen, hogy úgymondjam, egycsapásra bizal­
mat ébreszthetek benne, amikor faluközé ért 
és hirtelen megállt a kocsi.

A kalauz udvariasan nyitott ajtót, beemelt 
három elegáns bőröndöt, kiugrott, felmászott 
a kocsi tetejére, odarögzített egy kék, piros csí­
kos nyugszéket s mikor mindezekkel eltöltött 
egy szűk negyedórát, végre az utas is megjelent 
a kocsi ajtajában.

Vasárnap, 1937. augusztus 1.

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!

— Drága . . . kiáltotta lelkesülten a sóhaj­
tozó nő.

Drágám . . . sikoltotta az új utas és egy­
más nyakába borultak

Sietek megjegyezni, hogy az új utas is nő 
volt, tehát még korai lenne a sóhajtozás meg­
fejtésére gondolni, a rejtvény megfejtése csak 
most következik és pedig következik azért, mert 
két barátnő ha összejön, okvetlen kibújik a 
szög a zsákból.

így is történt. Csupa fül volt az egész ko­
csi, de néhányan szomorú csalódással már az 
első szó után ellanyhultak. A beszélgetés nem 
magyarul folyt, nem. értettek sokat belőle.

Pedig érdekes volt és egy nagy sóhaj­
bevezetéssel. igy kezdődött:

— Miért vagy olyan szomorú, egész meg­
ijesztettél?

— Hagyd el, jobb ha el se mondom. Hah... 
— Beszélj, na. jerünk. .. Csak nincs valami 

baj a gyermekkel?
— Ah. Nincs annak semmi baja. Még a 

vizsga után elvitték lakiba, a nagy any jáék.
— A férjed?
— Az is jól van, csak ne ölne folyton az­

zal, hogy hol töltsük a vakációt.
— Na, hát az természetes, hogy egy ember, 

aki tíz hónapig tanít, robotol annyi gyerek kö­
zött, szeretne egy kicsit pihenni is. Tavaly, ha 
jól tudom, Slanicon voltatok, miért nem men­
tek most is oda?

önagysága haragosan kapta fel a fejét és 
a szemei megteltek könnyet.

— Már te is Slanicozol? Ezzel öl az uram 
is, de értsétek meg, hogy év évről-évre nem 
akarok egy és ugyanazon fürdőre járni. Nekem 
változatosság kell. Én már voltam eleget Tur­
nádon, Slanicon, Sovatan ... Nekem most. az 
volt a tervem, hogy Mamaiaba menjünk és 
emiatt már elveszekedtük a félnyarat. Érted?

Poionia restituta
írta: Pakocs Károly

(Hatodik közlemény.)
Június 29. A város már korahajnalban 

megelevenedik. Ezres csapatokban jön a vidék 
népe a nagygyűlés befejezésére. Az idő ragyogó. 
A város fürdik a napfényben és az ünnep han­
gulatában. A zarándok-csapatok közt föltűnnek 
egyes falvak szálas, erős szőke férfiai és rózsa­
színű arcú leányai, asszonyai. Mint később meg­
tudom: őseik Bamberg vidékéről jött németek 
voltak. Ok maguk szívvel-lélekkel katolikus len­
gyelek: csak fizikumuk, szorgalmuk és rendsze- 
retetük őrzi eredetük emlékét.

Sietünk az irgalmas nővérek templomába, 
hogy kellő időben eljuthassunk a nagy-oltáron 
mondandó ünnepi szentmisére. Tiz óra előtt ott­
vagyunk. Felvesszük kanonok! mucétumunkat. A 
rendező rendőrök mindenütt utat nyitnak. Már 
alig lehet az utcákon járni a százezres tömeg­
től De az egyházi méltóság külső jele eljuttat 
colunkr.( v minket is. A nagy tér zsúfolva em­
berrel. A nap tűz. A piros birétum nagyszerű 
szolgálatot tesz a napszurás veszedelme ellen, 
h,őkelő he.yre visznek minket: a diplomaták 
kettős sora nvieé a nagy oltár evangéliumi ol­
dalara. Szemben az oltárral a püspökök és rend- 
íönöKök. Közöttük kitűnik jóságos, aszkéta ar- 
cava. és fehér birétumával a csensztochovai pá­
losok általános főnöke.

Megjön Svientosiavski vallásügyi miniszter 
is a kormány képviseletében. Majd a máltai lo­
vagok is jellegzetes piros egyenruhájukban. Tiz 
órakor a Szent Márton templomból teljes főpapi 
díszben vonul a püspöki kar, a három vendég- 
bíboros s végül segédletével szentmisére öltözöt­
ten Hlond bíboros. A nagytér nyugati oldalán va­
lamelyik erkélyről megszólalnak római módra 
az ezüst kürtök. Christus Vincit, Christus reg-

nat, Christus imperat. Felséges, mennybe emelő 
dallam. Visszaérzem 1936 december 31-ót s a ró­
mai Szent Péter templomot, melyen először hal­
lottam ezt a csodálatos dallamot‘a Vatikán ezüst 
kürtöseitől.

Az ünnepélyes szentmiséknek mély pedagó­
giai szerepük van. Időnként kívánja ugyan áté­
lek a félhomályt és csendet a templomban. 
Szomjazza az ember az egyedüllétet akkor, ami­
kor Istenével meghitten beszélget. De egyszer­
egyszer tömegbe kíván beleolvadni a ember. Ez­
rekkel együtt óhajtja dicsőíteni a tömegek Iste­
nét, zengést, orgonát, kürtöket, ujjongást köve­
tel az emberi természet. S ezt a vágyat maradék­
talanul kielégíti a katolikus egyház fényes litur­
giája.. Hallható néha szó a mi templomaink szín- 
pompája, ünnepi megnyilatkozásainak fényessége 
és cselek vény essége ellen. Aki komolyan tesz el­
lenvetést ezek ellen, az nem ismeri az emberi 
természetet. Aki pedig ismeri a lelki kiáradás 
nagyszerű külsőségeinek szükségességét és még­
is szót mer emelni ellenük, az gyűlöletből beszél 
s szeretné a katolikus egyházat isteni ösztönzés­
ből született legnagyobb lelkinevelői eszközölő! 
megfosztottan látni.

Hollandia nem akkor mérte a legnagyobb 
csapást a katolicizmusra, mikor börtönbe vetet­
te annak hitvallóit: hanem akkor, mikor a kör­
meneteket és a katolikus istentiszteletek külső 
megnyilvánulásait törvényileg betiltotta.

Hlond bíborosnak megafonnal erősített hang­
ja tisztán viszi szét az egész téren a szentmise 
szövegét és vonzza ki a tér másik oldalán elhe­
lyezett kórus válaszait.

Az a.lszerpap gyönyörű hangon és előttem is­
meretlen szép dallammal énekli a szentleckét.

Az evangélium után emelvényre lép Gawli- 
na tábori püspök és lengyel, francia, német nyel­
ven mondja ünnepi beszédét. A daliás főpap 
nagyszerű jelenség.

Az egész tér mély tiszta csönd. Igazán lehet 
1 mád kozni és ujjonenni. Fenséges édes kato­
likus hit!

Közel egy hónapja azért ülünk itthon, mert ón 
nem akarok odamenni, ahová ő vezényel.

*

Jól esett leszállani és nem néztem a távo­
lodó^ kocsi után, hanem gyorsan megindultam 
én is a magam dolgára.

A falusi utcákon csak néhány gyermek 
őgVelgett. Hét, nyolc éves leánykák anyáskodva 
ringatlak térdükön még járni se tudó testvér­
kéiket.

— Merre van a tanító úrék háza, — kér­
deztem az egyik kicsi anyahelyettest.

— Ott az utcavégin, de senki sincs oda­
haza ...

— Te honnan tudod?
— Hát tudom. A tanító urat bé hitták 

nyelvtanulni, a tanítóné asszony aratni ment a 
kalákásokkal.

— Messze van-e a földjük?
A leányka odahívott még vagy három, ha­

sonló korú pesztrát s az egyik értelmesen meg­
magyarázta, hogy merre menjek. Alig fél óra 
múlva meg is találtam.

A rekkenő melegben három kaszás üte­
mes, széles lendítéssel vágta az árpát s utánuk 
két bekötött fejű asszony szedte a rendet.

Az egyik a tanítóné volt.
Az arca pirosra volt gyulva, kövér verejték- 

cseppek gyöngyöztek a homlokán és némi szé­
gyenkezéssel nyújtotta felém kérges, kemény 
kezét.

— Muszáj nekem is kijönni, dolgozni a 
mezőn, mert mire hazaengedik az uram, sze­
retném, hogy kazalba legyen a gabona. Úgy is 
eleget kijut szegénynek.

Nem tudtam elmondani, amit akartam. 
Valami mentegetőzésfélét esetlenkedtem és el­
búcsúzva, minden tiltakozás dacára, alázatosan 
megcsókoltam a kérges kezét.

Földi Islváu

Fél egyre véget ér a poseni katolikus nagy­
gyűlés legünnepélyesebb és legmegragadóbb cse­
lekménye. Körmenetbe állunk. Kétoldalt roham- 
sisakos katonák a régi német katonák feszes 
állásában állnak sorfalat. Elől az ifjúság, mögöt­
tük az egyházi méltóságok, majd a katonai és 
polgári rendek, munkás tömegek, a városi és fa­
lusi nép. A menet középpontjában a négy bíbo­
ros, a miniszter és Haller marsall. A Szent Már­
ton templom bejáratánál megáll a menet. Miután 
a pápai legátus elvonult előttünk, oszladozni 
kezd a tömeg. Harsány éljenzéssel ünnepli Hal­
ler tábornagyot, aki egészen közelemben van. A 

éltetés hatása alatt én is el kiáltom ma­
gam olaszul: Evviva! Az öreg generális észre­
vesz, hozzám siet, megragadja kezem és moso­
lyogva mondja (azt hívén, hogy olasz vagyok;: 
Evviva Italia! — Legalább én is szereztem Mus­
solini országának egy éljent.

Autók beláthatatlan sora vár a templom 
előtt. Észre veszem a kattovitzi püspököt a Szyt- 
terow-család autójában. Ők is észre vesznek es 
intenek, hogy szálljak be hozzájuk. Kapok az al­
kalmon. Ott ismerkedem meg a kiolcei segéd - 
püspökkel. Robogunk s mire a Szyfterov-ház elé 
erünk, megered az eső.

Hamar átöltözünk s megyünk a prímás ven­
dégei gyanánt az érseki papnevelőbe ebédre.

Négy asztalnál körülbelül háromszázan 
ülünk. Minden asztalnak egy bíborosa van. Én 
Verdi er párizsi bíboros-érsek asztalához kerülök. 
Közelemben átellenben Csárszky kassai püspök. 
Mellettem egy párizsi, velem szemben egy be iga 
jezsuita páter. Mindketten a nagygyűlés szónokai 
voltak s egyikük (a párizsi) jól ismeri Hangba 
pátert, akivel Rómában együtt munkálkodott. 
Baloldalamon Czumbel dr. Mellette az egész 
nagygyűlés szervezője, a lengyel katolikus akció 
igen rokonszenves vezértitkára, Bross prelátus. 
Köröttünk diplomaták, a máltai lovagok s egyéb 
előkelőségek, valamint a különböző külföldi egy­
házmegyék képviselői.

Az eső zuhog. De ez nem lankasztja jóked-
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Tízmilliót éró városi épületet 
ajándékozott el az időközi 
bizottság Brasovban

. Bra§ov. (Saját tud.)
Az új időközi bizottság, mely mint annakide­

jén megírtuk, tizenegy liberális tagból áll, teg­
nap délután ülést tartott és elhatározta, hogy a 
város központjában lévő és a város tulajdonát 
képező épületkomplexumot, amit jelenleg a 
Román Kaszinó bérel, a kaszinónak ajándé­
kozza. Ez az épületkomplexum, amelyben a 
Román Kaszinó nyert elhelyezést és már évek 
óta nem fizet érte bért, a városi főmérnök becs­
lése szerint tíz, míg mások becslése szerint ti­
zen négy-tizenhat millió leit ér. A városban 
nagy visszahatást keltett az időközi bizottság 
hatalmas, vagyontérő ajándékozásának híre, 
annál is inkább, mert a város az utóbbi időben 
nagyon eladósodott s csak most vett fel 70 mil­
liós kölcsönt a vízvezetékhálózat újjáépítésére.

íme, ez vár ö n re,
ha nem akadályozza meg idejében a ha, bulláét!

A kopasz ember akármilyen fiatal la legyen, 
öregnek látszik. Tegyen intézkedéseket Ide­

iében a hajhullás ellen. A tudomány biztos és hat­
hatós szert bocsát rendelkezésére a haj növésé- 
lésére. Ez a szer a Trllysin. Néhány hónapi 
használat után a haj elkezd nőni és szemmel 
láthatóan sűrűsödik.

Trilysin
megakadályozza a hajhullást megszünteti a korpát 
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogériában és illatszertárban.

Edén fontos nyilatkozata! 
az angol alsóházban

(Tudósításunk folytatása az első oldalról)

Ónálló biztositó intézetbe 
akarják tömöríteni a ma­
gán-tisztviselők nyugdíj­

alapjait
Bucurestiből jelentik:

A pénzügyi kormány tervei szerint fel­
állítanák a magántisztviselők kötelező nyugdíj- 
egyesületét és ennek során az egyes magánnyug 
díjalapokat is bevonnák ebbe a létesítendő uj 
nyugdíjintézetbe. A bankok és vállalatok nyug­
díjalapjai ilyenformán beolvadnának a Betegse- 
géJyzábe, amely ezt a nyugdíjintézetet is kezelné.
A terv — érthető okokból — nem tetszik sem a 
magánvállalatoknak, sem pedig a magántisztvi­
selőknek és ezért a nagyobb nyugdíjalapokkal 
rendelkező vállalatok tisztviselői egyre-másra 
kollektiv biztosítást kötnek nagy biztosító társa­
ságokkal, amelyek a kötött szerződés alapján át­
veszik ezeket a nyugdíjalapokat, mielőtt azokat 
a Betegsegélyző beolvaszthatná. Újabb jelentősek 
szerint a nyugdíjalapokkal rendelkező vállalatok 
körében nagy izgalom indult meg, amely azt cé­
lozza, hogy az összes vállalatok valamennyi 
nyugdíjalapjuk összeolvasztásával állítsanak fel 
e«y önálló biztosítóintézetet. A mozgalomba az 
UGIR is bekapcsolódott, amely most körlevélben 
szóditotta fel tagvállalatait, hogy az akciót il et >- 
leg nyilatkozzanak.

vünket: hisz1 élményekkel gazdagon élvezzük a 
vendéglátó nagy bíboros ebédjét. Gyors és nagy­
szerű kiszolgálás és a legnagyszerűbb ebéd mióta
Lengyelországban vagyunk. Nem terhes, de ízle­
tes ennivalók és a nagy melegtől izzadó lejuntí 
lehűtésére jó hüvsö italok. Van dolga a toitogető- 
uek.

Három óra körül megint autóra szánunk: 
barom püspök és magam. Hazavisznek. Pihenek 
egy kicsit, hogy a záró-ünnepségen, me.y néhány 
lépésnyire tőlem a Krisztuskiraly-szobor eiőtt fo- 
Hdk, üde fejjel vehessek részt. Megered az eső. 
Még hallom ablakomon az esőcseppek kopogá­
sát elnémító himnusz-hangokat. Még hallom a
műsor egyik énekét. Aztán elnémul a tér. Az 
erősödő eső miatt több szám klh^ya6aval be 
kellett fejezni a gyűlést. Hangzik Hlond bíboros 
áldó szava: Benedictio Del ommpotentis Patris 
et Filii et Spiritus Sanctio. — S ez az áldás nem­
csak a telkeknek volt áldás, hanem a íol^®k^.e6k 
is, melyek a tikkasztó szárazság után elemi erő^ 
vei szomjazták már az égi vizeket. A lélek s, a 
föld is megelégedetten mondhatott Tedeumot Is­
tennek aki ilyen szépen beosztotta az időjárást 
és emlékezetessé tette annyi embernek a nősem 
uagyhetet.

Egv óra múlva újra kiderül az ég. Nem bí­
rok szobámban maradni, kimegyek a val0t:b 
egyedül felkeresem azokat a helyeket, abo1 a 
előtt tömegekkel voltam. Megrögzitek lehetőleg 
mindenjeíensége!. hogy «I ne 
mosatom szememmel a Katust, a Zaniel • 
Egyetemet, az érseki palotát. S mégegyszer- vis­
szamegyek a Vierzibiencice utca 2. szám a‘a 
Szyfterow-esaládhoz vacsorára. Este 9 órakor bu 
csut veszek a családtól. S a kattov.tzi Püspökkel 
valamint az önkéntesig évét szolgá ó szyfterow 
fiúval szállásomra sétálok a szeliős. K -

(Folytatjuk.)

Londonból jelentik: Az angol alsóház 
péntek esti ülésén Attlee őrnagy és más fel­
szólalók kérdéseire válaszolva Eden angol kül­
ügyminiszter fontos nyilatkozatokat tett:

— Nagyon veszedelmes lenne, — mon­
dotta Edén, — ha a világon az a benyomás 
terjedne el a közvéleményben, hogy az angol 
kormány nem akar cselekvéshez nyúlni. A 
kormány sohasem mondotta ezt, hanem eppen 
az ellenkezőjét. _

A Földközi-tengerre vonatkozólag Eden a 
következő kijelentést tette:

— Azokat az előjogokat, amelyeket Nagy- 
hlitánia élvez, a többi érdekel* M1 -.mk közül 
egyetlen egy sem vonta kétségbe. Nagybritúnia 
nem törekszik másra, mint hogy változatlan 
épségben fenntarthassa a Föld közi-tengeren 
átvezető forgalmát.

Lloyd George hosszabb beszédben foglal­
kozott a hadviselő felek jogaival és az angol 
kormány errevouatkozo tervezetével.

— Amint mondottam, — válaszolta Lloyd 
Georgenak Eden, — az angol tervet vagy tel­
jes egészében elfogadják, vagy pedig megbu­
kott.'Nem engedhejük meg a terv lényegébe

vágó változtatásokat. Ha tervünket elfogad­
ják, akkor Attlee urnák sincs oka nyugtalan­
ságra, mert hiszen a hadviselő jogokat csak a 
tervben előirt feltételek mellett ad iánk meg. 
Az angol kormány el van határozva, hogy 
mindaddig folytatja erőfeszítéseit a benőm- 
avatkozás érdekében, amig az európai nemze­
tek szintén hajlandók fenntartani a bentm* 
avatkozás elvét.

Eden ezután meleg szavakkal emlékezett 
meg Leon Blumnak a marseillei szocialista ér­
tekezleten mondott beszédéről, amelyben a 
volt francia miniszterelnök többek között azt 
hangoztatta, hogy semmi sem indokolna meg 
egy preventív háborút.

— Abban az esetben azonban. — foly­
tatta az angol külügyminiszter, -- ha a jelen­
legi erőfeszítések kudarcot vallananak, a hely­
zet rendkívül komollyá válna és az nagol kor­
mány ebben az esetben azonnal összehívna a 
törvényhozást.

Eden háromheti szabadságra megy. A tá­
vollétében a külügyminisztériumot f mit fax 
lord, a lordok házának elnöke fogja vezetni.

Német hadihajók gyülekezése a Földközi-tengeren 
Antilla Gibraltárban fölkészült minden eshetőségre

^ I . . f •___J
Berlinből jelentik: A londoni bencmavat- 

kozási bizottság pénteki ülésén történtek miatt 
berlini körökben fel vannak háborodva.

Berlini diplomáciai körökben összefüggés­
be hozzák a spanyol vizeken tartózkodó német 
hajók leváltását a benemavatkozási tervezet 
kudarcával. Ép szombaton indult el több né­
met hajó a spanyol vizek felé, tehát éppen 
abban az időben fog több német hajó a spanyol 
vizeken tartózkodni, mikor a háborús veszély
a legerősebb. .....

Londonból jelentik: Eden angol külügy­
miniszter az alsóház pénteki ülésén kijelen-
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tette, hogy az angol kormány biztonsági rend­
szabályokat tesz Gibraltárban.

A" „Daily Express“ úgy értesül, hogy Gib­
raltárban feltűnő megerősítéseket foganatosí­
tottak. A gibraltári angol erődítményeket 
megerősítették, úgynevezett lehallgató készülé­
kekét szereltek fel, amelyek azonnal jelzik, ha 
repülőgépek közelednek. Gibraltárban minden 
eshetőségre felkészültek. A lap ebből arra kö­
vetkeztet, hogv igazuk lehet azoknak az ellen­
zéki képviselőknek, akik ismételten interpel­
láltak Gibraltár veszélyeztetett helyzete miatt- 

A BUDAPESTI SZOCIALISTÁK KEZDE­
MÉNYEZÉSE.

Budapestről jelentik: A szociáldemokrata 
párt parlamenti csoportja terjedelmes memo­
randummal fordult Kánya külügyminiszter­
hez. A memorandumban a szociáldemokrata 
párt arra kéri Kánya Kálmán külügyminisz­
tert, hogy Európa békéjének biztositása érde­
kében a külügyminiszter olyanirányu kezde­
ményezést tegyen, hogy a spanyol polgárhá­
ború ügye sürgősen a Népszóvetseg ele ke­
rüljön.

Újabb bomba robbant 
Belfastban

m

Belfastból jelentik: Szombaton déli 2 óra 
kor bomba robbant a belfasti Debonsme-utca 
egyik épütetében. Ez az utca azon az útvona­
lon fekszik, amelyen a királyi pár áthaladt a 
pályaudvartól a városbamenet. A robbanásna'- 
nincs áldozata, mert. a már is düledezőfc" 
levő épületben senki sem lakott

A spanyol harcok mai állása.
Fent: Madrid körül, lent Albarracin város begy 

vidékén.



ÜACYXBfjlPfíE vTI. évf., 148. sz. Vasárnap, 1937 augusztus i.6

Buziás gyógyfürdő
Természetes, paratlan szénsavas, radioakttiv sós, vasas forrásvizekkel. Biztos gyógyhatás 

•Byií wp 6® vérkeringési zavaroknál, szervi elhszásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység, 
™ izomcsuz. hólyaghurut és kimerüléseg idegesség esetén.

Nfli bpfARCfifl a változásos zavarok, fertőző betegségek, mérgezések nyomán fellépőit 
I1UÍ idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel.

Ivókúrák, szakszerű orvosi kezelés.
Kitűnő konyha. Elsőrangú szállodák. Diétás penziók mérsékelt árakkal.

Modern napfényes szabad uszoda. A CFR vonalain utazási kedvezmény. — Állandó katormen?.
Pausálárak az ..Európa“ utazási irodák utján.

Fürdöidény május 15-tcI október 1-ig.
Prospektust, felvilágosítást szívesen küld. Muschong Buziasi Gyógyfürdő R.-T.

FÜRDŐIG A.ZGATÓSÁG, BUTÍTÁS, BANAT.

TÖRTÉNELEM 
SZÍNBEN ÉS ILLATBAN

Százhat új virágfa itat hozott létre egy duii mű­
kertész szaktudása és páratlan szorgalma. —« 

Történelmi nevek serege a virágásásokban
Cluj, ju/lius hó. A botanikus kert Növény­

tani Múzeumában legutóbb rendezett virágkiál­
lításon különös élményben volt részük a láto­
gatóknak: a virágszépségversenyen szereplő tar­
ka-barka, szinpompás virágok felett, apró táb­
lácskákon, efafjta nevek voltak olvashatók: Vak 
Bottyán, Lórántffy Zeuzsánna, Verdun, Kölcsey, 
Mikes Kelemen, stb. Érdeklődéssel kerestük meg 
a történelmi neveket viselő virágok termelőjét, 
Griger Károly műkertészt. Az őszeshaju öreg- 
ur ahelyett, hogy terjengős előadásba kezdett vol­
na, barátságosan meghívott délutánra nagához.

— Fáradjon el a kertészetembe és készséggel 
bemutatom a magyar múltat színben és illat­
ban...

A növénynemesités úttörője
Mingyárt az igazságügyi palota közelében ha­

talmas kert nyúlik el két deszkapalánk között., 
benne hosszúkás virágágyak sorakoznak egymás 
mellé, annyira tömve szinpompás, gyönyörű vi­
rágokkal, hogy a föld ki sem látszik' alóluk.

Elmondja, hogy 1904-ben Kassán kezdett nő­
vén yn ern esi t ésse 1 foglalkozni. Ebben az időben 
még úttörőnek számított Magyarországon: Az 
volt az elhatározása, hogy keresztezéssel uj vi- 
ragfajokat hoz létre s azokat aztán, mint a né­
metek, angolok, franciák tették, a magyar törté­
nelem és közélet kimagasló alakjairól fogja el- 
neyezm. Clujra kerülve, a klinikák főkertésze 
.ett. Abban az időben, amikor dr Richter Aladár 
egyetemi tanár és Walz Lajos, a párizsi világ­
kiállításon jártak, gazdasági kiállítást rendez- 
tek varosunkban, melyen Darányi Ignác, az ak­
kori földművelésügyi miniszter is megjelent Da­
rányi Ignác ellátogatott a régi füvészkertbe s 
amit ott látott, valósággal elkápráztatta. Min- 
gyart Griegerhez, a virágok kezelőjéhez fordult 
es megkérdezte:
nuliü? KedVeS barátom> volna-e kedve tovább ta-

Hat hét múlva Griger már Budapesten volt 
es allamkpítségen a kertészeti akadémián helvez- 

■ k el. Itt ismerkedett meg tüzetesen a növóny- 
nemesites alapdemeivel s itt kapta az útmuta­
tásokat későbbi önálló működéséhez.

— Éveken át lankadatlan kitartással dolgoz-
m^ni7v?rl3nfdJa, “I-6® ma 6záKhat általam létre- 
7,VaVagfaju ,h!zony 1 tJa, hogy nem végeztem 
haszontalan munkát.

Darányi Ignác levele
Az üvegház polcáról sárgult iratok, folyóira­

tok es levelek kerülnek eiő. Itt van példul a 
" Je‘" österreichische Handelsgartner“ című bécsi 
mouX’ ra”ely P,1.2'**® batalma® cikkben szá- 
íáokevn ?er. ^1,edeze^irö: «6 pompás uj vi- 
!>lL ,ZAti6lrÖi' A folyóiratban ott látható 
Glider arckepe is. A századforduló alejének
zantém 8vanmt ke<iZÜ:t gomblyukában kri-
zantem van, az úgynevezett „Lackovszkr. amely

«*-. >■="««>« utlil

Hogyan adta a neveket a vii-ágoknak?
— A magyarság múltjából azokat a.z alrko- 

k:u választottam ki, akik legméltóbbak arra,
ín'iridenvX ie,t ■ földön is isrlferjék. Csaknem 
miridc-ev ,k virágom külföldre kerü't r*. m,> -s
eredeti magyar nevükön ismerik őket. Egyik né­

met kertész például négyszáz tő „Lórántffy Zsu- 
zsánná“-t rendelt tőlem a háború előtt. Azóta 
„Lórántffy Zsuzsanna“ egész Németországban 
elterjedt.

— 616 nag5r6á^okró1 i® nevezett el virágo-

— Hogyne! Megvannak a leveleim, melyek- 
btín rit>za Kálmán, Apponyi Albert beleegyezést!- 
két adták az elnevezéshez. Darányi Ignác föld­
művelésügyi miniszter, aki engem Pestre vitt. a 
kertészeti akadémiára, nagyon kedvesen tagadta 
meg kérésemet. Ezt irta nekem:

, »Azért nem szeretném, ha virágokat nevez­
nének el a nevemről, mert. gyakran nem sikerül 
a kertésznek szép virágokat kitenyészteni és 
akkor azt mondja reá: egye meg a fene. ném si­
került Darányi“.

Történelmi nevek a virágágyásokban
Engem elsősorban magyar érzésem veze­

tett arra, hogy növénynemesitéssel foglalkozzam 
Uj viragfajokat igyekeztem életre kelteni s a 
magyar nemzet nagy fiairól neveztem el őket, 
hadd ismerjék meg, akikre fajtánk büszke lehet. 
Es ez sikerült is — teszi hozzá.

Valóban siker koronázta munkáját. Itt van­
nak mingyárt a gyönyörű virágok, melyek a ka­
rúékor regényes világát elevinitik meg. A pelar- 
gónia-had első sorában Bercsényi Miklós grófot 
latjuk karminpiros, szingazdag ruhában; mellette 
rögtön a felesége, Csáky Krisztina grófnő, tégla­
színű selyembe öltözve. Valamivel arrébb tőlük 
— közvetlenül a fütenger partján — Mikes Ke­
lemen, a nagy bujdosó szomorkodik búnak 
eresztett fejjel. Odébb gróf Sibrik Miklós, a her­
melin-díszes piros bársony ruhába bujt hazafi, 
aztán az érsekujvári hős, a győzhetetlen Vak 
Bottyán, majd a daliás, pirospozsgás Jávorka | 
Ádám alakja tűnik fel. Ne feledkezzünk meg gróf 
Vay Ádám főmarsa.11 uramról sem, aki rózsa- 
szinti selyem udvara oki ruhában áll egy kisebb 
csoport, nyilván „tányérnyalók" élén. De ves­
sünk egy pillantást a Rákóczi-családra is.

Egy trónná előléptetett ládikón ül borús fő­
vel, nemzetéért aggódva a nagy bujdosó fejede­
lem, Rákóczi Ferenc, kékes erezetű mentében, 
bordó süveggel a fején. Ott ál! a trónus melett ~ 
a fejedelem édesanyja, a legdicsőbb magyar § 
nagyasszony, Irinyi Ilona liladiszes, téglavörös 
bársonyban s közvetlen kőzetében a nagyanyja, 
a szépséges Báthory Zsófia hófehér hermelin 
palástban és dédanyja, a sárospataki és gyula 
fehérvári nagyasszony, Lórántffy Zsuzsánna 
ezüsttei cicomázott. ódon szabású, rózsaszínű se- 
lyemben. Ott látjuk még Thököly Imre cinóber­
vörös paiásba bujtatott deli alakjai, aztán Bocs- 
kav Istvánt, arrébb meg a szépséges muránvi 
Vénuszt, Széchy Máriát, suhogó fehér selyem­
ben. jóitos díszítéssel. H ,gv a kép teljes legyen, 
Cmka Panna is ott ólálkodik a v’rétiágyá* 'szé- 
lén. Cinka Panna feje még nem látszik ki a zöld 
levelek közül, de keresztapja, Griger kertész azt 
mondja: piros az arca, csak most -ej-.egeti elő­
lünk, ehCjija fejét valahol a le /elek alatt és 
könnyezve emlékezik a múltról, a letűnt tárc.ga- 
íKuruc időkről. És ne feledkezzünk meg 

. y Kálmánról sem; ott kuporog a. virágház 
egyik állványa alatt egy törött Cserépben. A 
nap nem süt. reá s igen komornak látszik, mint­
ha töprengene valamin..

Lépjünk odébb és nyissuk ki a múlt süllyesz­
tőjének egy újabb ajtóját, melyen át a magvar- 
ság történelmének közelebbeső mezejére jutunk.

Jókai Mór és a többiek
— Sic fata volunt — mondja Griger kertész 

Izabella királynő szomorkás alakja mellett el 
haladva.

Különös kettős: Izabella kriálvnő Zita király­
néval társalog. Vájjon miről beszélnek? Azt csak 
Cserey Ilona tudja, aki piros bóbitájába reiten 
arccal hallgatózik. J

De menjünk a szabadságharc fiai közé El­
sőnek Jóikai Mór középtermetű alakja tűnik In. 
Karrnazsinskárlát, fényes violaszinü árnyala­
tokkal at meg átszőtt felöltőt visel. Griger ur 
azt mondja rá: — Igen hálás cserepes növény...

Bern apónak óriási nagy viragernyőj vannak, 
feje magasan ül, mintha csak lovon ülve kém- 
lelne a fehéregyházi síkon... Szorosan mellette 
íurr István tábornok, feszes vigyúzzban, mint­
ha csak szolgálatot akarna lenni a nagy hadve­
zérnek. Petőfi és Arany következik soron Itt 
latható többek közt báró Eötvös József, aki úgy­
mond: „ritka szépség a krizanthémum kultur.a- 
ban“ Nehezen értjük meg, mint kerül közvetlen 
közelébe a zömök, tulipiros .törökverő Kinizsi 
Fal...

Hindemburg és Verdun
Jöjjünk egy lépéssel közelebb s. világhnbo 

tus évekbe. Mingyárt Hindenburg robusztus 
a lakja tűnik fel halványpiros egyenruhában. Kö­
zel hozzá az eszményi, rengeteg virágot tern 
muskátli újdonság, Auguszta főhercegnő. A sok 
édesbűe, mól ázásra késztet: látvanv után vérpi­
ros szomorúság következik: Verdun... Aztán me­
gint csak átszellemült, kedves jelenségek: „Fu­
tótűz, Ábránd, Aranyvirá.g, Verőfénv, 'stb. 
Ugylátszik, megint valami zavar állt be a törté­
nelem rendjében: Dobó István és Bethlen Gábor 
a világháború vezérei közt társalog. Nagyon kü 
lönös dolog ez...

Akik még élnek
Most lépjünk a jelenbe — mondja a ker­

atint jó férjhez illik először a feleségét mu­
tatja be, „Griger Györgyné“. Csodálatosan szép 
krizanthémum. Valamivel távolabb igen csinos 
lányka, kukucskál, „Griger Ibolyka“.

— Most pedig bemutatok önnek néhány uri- 
asszonyt — mondja és odavezet a szekftikhöz. 
Ováry Elemérné, Gróf Teleki Árvédné, Gyar- 
mathy Zsigáné... Hátrébb valamivel, bizonyos 
„Irénke" áll szerényen, pironkodva, de nem 
árulja el a vezetéknevét. Mindenesetre feltűnő o 
nagy tikolózás...

Még Móczy Matildot, Blaha Lujzát, F»Xák 
Sárit mutatja be Griger bácsi, aztán eléiredetten 
dörzsölgeti a kezét.

— Negyven év munkájával igy varázsoltam 
én magam köré a magyar múltat mondja s kis 
szomorúság, mélázás rezeg a hangjában.

Azt hiszem, elérzékenyült. A révedező em­
bert bűn felriasztani — menjünk odébb ..

—csis -

tész.

Ammkm tekéim
Sajátságos reklámtrükköt eszelt ki egy 

csikáffói csokoládécég és reméli, hogy nagy 
forgalmat ér cl vele.

Csikágó különböző városnegyedeibe/„ 
gyakran megfigyelték, hogy egy éltesebb úr 
és egy csinos, fiatal nő hangosan társalog az 
autóbuszmegállókon s utána feltűnően es 
körülményesen helyet foglal a kocsiban. A 
hangos diskurzus ott tovább folyik, az öreg 
úr hallócsövet illeszt a füléhez, mert atka1 
masint nagyot hall. Mikor az egyenlőtlen pór 
már magára vonla az utasok figyelmét, a fia­
tal lány nyomatékosan arra figyelmezteti, kí­
sérőjét, akit nagybácsinak nevez, hogy „ 
világért, se feledje el egy bizonyos cég csoko­
ládéját megvenni. A férfi nem érti meg 
mindjárt a lány szavait, aki. aztán még han­
gosabban ismétli, az összes utasok füle hal­
latára, hogy a nagybácsi okvetlenül csak az 
X cég csokoládéjából vegyen, ami minden 
jobb üzletben kapható. Amikor alaposan fel­
lehető, hogy az autóbuszban ülök mindegyike 
hallotta ezt a figyelmeztetést, akkor a nagyot 
halló öi eg úr is megérti azt s a furcsa pár a 
legközelebbi megállónál elhagyja a kocsit. 
A következő autóbuszba azonban ismét be­
száll s megismétli a komédiái. A csokoládé- 
cég, mint mondtuk, azt hiszi, hogy ez a 
trükk soft embert arra fog indítani, hogy 
megkóstolja a cég csokoládéját
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HÍREK
Löspoati sserkeeztóeéa, kiedóhiwelel 

éselőfisetéa teljesítési helye
Oradea, Strada R_ege 1 a Carol II. »
ELŐFIZETÉSI ÁKAX.. Belföldén Kg*»» írre 800. féUm 4» 

oegyedívte 210, ere bót» 70 lel 
: Erí« Ívre *0 P. Miérté » P. I» t,®4ni ír» 20 Allét resitnep ée ünnepen 24 Allét

Hoetatakarékpénztári csekkszámlánk száma; 80.033, 
Telefon» 27.

Peteiösszerkeettó -. FEKÜDI GYÖRGY 
Cluil szerkesztő: dr Sulyok látván 

ctttl. -'iat'i Uolrll 13.

K«sltetokel nem énünk meg 4» nem edeel fAnw 
Ceekl. ríl»»»bélyege, megánlerelekte wíUstelnnt.

Időjárás
A bucure§tl időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Gyenge légáramlás, 
helyenként zápor. A hőmérséklet emelkedik.

Föesperesi kinevezés a transsylvanlal egy­
házmegyében. Diciosanmartin. Saját tud. Grot 
Toldalaghy Samu római katolikus fóesperes nyu- 
gailombavonulásával megüresedett a „Kukuhői 
kerület“ íőesperesi hivatala, dr Vorbuchn 
Adolf h. püspök Bence István diciosanmartin! 
plébánost nevezte ki „Küküllői főesperessé .A 
kinevezés osztatlan megelégedést keltett az egész 
kerületben.

SZENT HÁBORÚT INDÍTOTTAK A TATÁ­
ROK AZ OROSZ SZOVJET ELLEN. Moszkvából 
jelentik: Karaklsztán tatár szovjet köztársaság­
ban véres zendülés történt. Az eddig érkező hí­
rek szerint tőbbezer tatár úgynevezett szent 
háborút kezdett a szovjet-dlktátor és a szovjet­
kormány tagjai ellen. Moszkvából nagy csapat- 
testet mozgósítottak a zendülés elfojtására. Az 
plíogott zendülőket tömegesen végezték kL

HÁZASSÁG. Bikkfalvi Kovács Etelka 
(Brasov) és Kiss Árpád dr ügyvéd (Bucu­
resti), a Magyar Párt parlamenti csoportiroda- 
jának titkára, házasságot kötöttek. Tanuk vol­
tak- Szabó Béni és Wilier József ország­
gyűlési képviselők. Kiss Árpád dr, a romá­
niai fiatal magyar ügyvédnemzedek egyik Leg­
munkásabb, legértékesebb tagja, aki komoly 
tudásról tanúskodó és erős keresztény magyar 
érzéssel áthatolt közírói tevékenységével is is­
mertté tette a nevét Transsylvániában.

Szlvszélhiidés érte a hazatérő zarándokok lo- 
„adtainál. Timhjoara. Saját tud. A tumorai 
Anna-napi zarándoklat Hadnára most ment vég­
be. Mintegy nyolcszázan tették meKmg,y.a0k8v°ona’ 
nrocesszióban az utat a kegyhelyre, mások vona 
ton sőt különvonaton. A kegytemplomban a 
n^’vmisét W égi ing János apátkanonok mon­
dotta, a németnyelvű szentbeszédet pedig Lische- 
rong Mátyás resitai főesperes, aki maga 18 
sitáról háromszáz hívét vezette, kul°nv°nat°."- 
Különböző községekből is jöttek za^dkok°k'_ 
úgy hogy mintegy négyezren voltak együtt. Meg 
tartották a kegyhelyen a Radna zarándokegylet 
7Őszlóiának huszonötéves jubileumát iß, S z a 
Péter egyesületi elnök mondotta az ünnepi beszé­
det Ez! a'zarándoklat elsősorban a nemeteké voU

r 1
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tént. Az érkezők fogadtatásara sokan siettek toE 
bek közt Szilágyi Ilona harm.nckiienceves-S i«. .ki
más frissítővel. A munkasnőt az utcán mrieiu 
rosszul lét fogta el. A mentők a k6rhazba Main 
tolták, ahol néhány perc múlva meghalt. S 
bajos volt. szlvszélhiidés ölte meg.

a satumarei római katolikus 
PÜSPÖKI KONVI-KTUS (Sir. Mihail Emine,- 
cu No 1.1 a következő tanévre is felvesz a sa­
tumarei állami román líceumba, az állami ro- 

kereskedelmi líceumba vwí a reforms, 
tus macyar líceumba Iratkor» keresatén, tanu­
lókat. Eri tartás, mosás és or.osdíj e
Papi pálvára készülő szegenysorsu. ]6 tanuló 
diákok nagy kedvezményben res^^1'[,ek' 
ezt július 30-ig kérvényezik az intézet igazga 
lóságától Prospektust kérésre kuldunk

Tűzvész áldozata lelt egy ókirályságbeli 
falu. Bucuresti. Saját tud. Daraban, okirálysag- 
beli községben tűzvész ütött ki arne^ 34 ga7f a. 
Ságot elhamvasztott. A tűz olyan gyorsan tér 
1e(]t hogy a lakosok majdnem semmijüket s
tudták megmenteni.

A „Portiunkula! búcsú“! az oradeai Kapuci­
nus Rtyák templomában az idén is a szokásos 
ünnepségekkel tartják meg. Augusztus U®“- u‘ 
tánia délután 4 órakor, auguszaie 2-án re8Ke‘ , 
és 9 órakor csendes szentmisék 9 órakor főpapi 
szentmise és prédikáció. Befejező ^ tatosság d - 
után 4 órakor.

Zürichi zárlat: Párizs 16.32 fél, London 21.59 
háromnegyed. Newyork 435.37 Brüsszel 73.30, 
Milánó 22.95, Ameszterdam 240.25, Berlin 175-0, 
Becs 82.30, Prága 15.20, Varsó 82.70, Belgrád 10, 
Bucuresti 325.

Zala György halála. Budapestről jelentik: 
Zala György, a hírneves szobrászművész 
éves korában, szombaton reggel a Rayorezana 
tóriumban meghalt. Zala György egyike volt az 
újabb kor legnagyobb magyar szobrászatnak 8 
Ferenczy István után a egmagyambb érzésű 
művész volt. 1850 ben szu'etett. Bécsban és 
Münchenben tanult művészetet s már 
korában a monumentális szobrászatra török.ilett.
A XIX. század végén lendülettel íej.Mfl Bu 
pest köztereinek nagy részét az 6 «obral díszíti, 
de agg karában is remekműveket alkotott Az 
uj barokk stilus hivatott művésze volt és a md 
lenáris emlékmű egyes csoportjai mellett grid 
Andráesy Gyula lovasszobrát, Próf Tiaza lstván 
=zob“át, a nemzeti megujhodv, al "gjrikus em 
’ékművét és a szegedi Deák Ferenc aZ^r0.t 
készítette. Halálával az u -barokk jgy-iTi legna 
^yobb magyar művésze dőlt ki az é ők sora

Újabb erdőt vásárolt a Somási Erdőipar r. L
Baia-Mare. Saját tud. A város veze őségé nyil­
vános árlejtésen újabb 808 hektár A gyerdőt ér­
tékesített. A legelőnyösebb ajánlatot a Lomá^ 
Erdőipar r. t. satumarei Igazgatósága adta « 
így négymillió 894.317 leiért a maga részére sze- 
rezte meg az erdő vágási jogát.

Veszedelmes tolvajnöket fogtak egy bras0'fi 
üzletben. Brasov. Saját tud. A város központjá­
ban ismeretlen tettesek már hetek óta fosztogat 
ják a különböző üzleteket. Tegnap végre sike­
rült elfogni két veszedelmes tolvajnőt, amint a 
zsúfolt üzletben nagy ügyességgel és gyakorlat­
tal akarták elemelni az értékes árut. A két tét­
lenért tolvajnőt, Buta Ilona 21 éves és Purtiu 
Anna 39 éves sibiui illetőségű nőt átadták 
rendőrségnek.

Két szolga vigyázatlansága miatt leégett a 
beiusi rendőrség épülete. (Oradea.) Pénteken éj­
szaka hatalmas tűz pusztított Beiusom Éjszaka 
tizenkét órakor telefonon értesítették az °raaea mzonóságo? hogy kigyulladt a beiusi rendőr­
ség épülete és kérték Bogdan kapitányt a to 
oltók parancsnokát, hogy teljes felké®zV“f fgA 
vonuljanak ki az oradeai tűzoltók Benwa. A 
tűzoltók másfélóra múlva érkeztek meg Beiusra 
és azonnal hozzákezdtek a tűz oltásához. Mii 
a tüoltók kiérhetek, a rendőrség épületének tető­
zete hatalmas lánggal égett, a ®*0™^édh ®,ko­
zákból már költöztették ki a lakókat 66 bútoro
kát, a rendőrség épületéből viszont az irattárat
igyekeztek kimenteni és az ingó ért^kek®4- 
tűzoltóknak megfeszített munka után. éjszak 
három órakor sikerült elfojtani a tuzet A te 
lő/etet nem lehetett megmenteni, az teljesen le 
égett és az épület falai is súlyosan megsérültek. 
A helyszíni bevezetett vizsgálat megállapította, 
hogy a tüzet a rendőrség két szolgájának vigyá 
zattansága okozta, akik petróleummal mosták a 
fejüket és közben cigarettáztak, E^.6™®4!®” 
pillanatban a cigaretta bekerült a petroleumos 
dobozba, mire az felrobbant. A tűz azután percek 
alatt terjedt el és a zsindely tetőt már nem le 
betett megmenteni a pusztulástól A k^MO ga 
sértetlen maradt. A kárt egyelőre nem lehet 
megállapítani, örvendetes tény. hogy az irattá 
sikerült megmenteni.

Kabát-, öltöny- és 
hosztüm szivetek
tavaszi nidonságai dús választékban megjöttek

Rendkívüli olcsó,
szigorúan 
szabott árak

z e le e iy
posztóáruház

Pia(a Unirii, Sas-palota.

Feltörték a satumarti római katolikus mó- 
kesegyház Szent Antal perselyét. Satu-Maré. Sa­
ját tud. Csütörtökön éjjel egy Kiss Sándor név 
satumarei fiatalember elrejtőzött a a
likus székesegyházban. Megvárta, míg bfárják a 
templomajtókat, majd a magával hozottteuM 
vassal feltörte a Szent Antal perselyt, amelyben 
kb. 1000 leit talált. A pénzt magához véve nyak­
törő utón menekült ki. A Bekrestyte reggd je­
lentette a kegyeletsértést a rendóisegen es el 
mondotta, hogy egész heten ^ ia‘al Sí 
látott ólálkodni a perselyek korul. A “emeiy 
leírás után a rendőrség ráismert Kiss Sándotra, 
egy jómódú satumarei család bűnöző hajlamú 
fiára. A templomfosztogató azonban úgy e ünt, 
hogy egyelőre nem sikerült előkentem.

Hétfőn folytatják a Csennákné ügyében a 
bucure§U tanuk kihallgatását Aradról jelenti*.
A Csermák-házaspár csalási ügyében Alesand- 
rescu Alexandra vizsgálóbíró ma ismét wv^b 
folytatta a kihallgatásokat. Kratochwill Jeen 
mérnök, akiért a csehszlovák követség valla^íe- 
lelősséget, hogy a vizsgálat ^tarna alatt min­
denkor rendelkezésre all, egész dé*ei®t'; a 
gál óh írónál tartózkodott, akinek äz°baJ^Daegyen 
ként hívták be az ínyben szereplő összes. tanú 
kát, károsultakat és feljelentőket. A vizsgalat ma 
bem tisztázta a helyzetet es Alexandre®®u 
Alexandra vizsgálóbíró a maga részéről £ befe­
jezte egyelőre a kihallgatásokat. Utolsó .ntézke 
dése a többmilliós csalási ügyben az volt,bogy 
hétfőre beidézte az ügyben szereplő vaa,menny. 
tanút Bucure^tiből, többek kozott egy bank ve­
zérigazgatóját és több tisztviselőjét is ak* ed­
di« ebben az ügyben vallomást nem tettek. Tér 
mészetesen a hétfői kihallgatásokat mar a vizs­
gálóbírói hivatalt átvevő Hutiu Marcu vizsgáló 
bíró végzi, aki különben az egész u«ybeu “ár 
eredetileg is folytatott kihallgatásokat. Hétfőn 
tehát eldől, hogy sor kertibe újabb 
sokra és hogy milyen újabb szenzációt tea-me 
még ki a bonyolult csalási ügy.

Az oradeai Iparosok Hitelszövetkezete Te­
metkezési Egyesülete értesíti ”A" 
taglalt hogy özv. Oláh Lajosné (460-ik), a »B 
csoportból pedig özv. Morár Bembterné (213-ikl 
• ,cmnk meghalt. Ezért az esedékessé vált 10, 11 
tetve 11 lei minden egyes tag áiU b^izetend 
az tgvesület pénztárába vagy a pénzbe, zedőnk 
nek. Az elnökség.

Hétfőn adják át a forgalomnak a Cluj— 
Oradea—Satu-Maré közötti légi vonalat. Bucu­
resti Saját tud. A Cluj—Oradea—Satu-Mare-i 
légi vonalat augusztus 2-án fogják a rendszeres 
forgalomnak átadni. Ezután kerül sor a Bucu­
resti—Satumarei közvetlen légi vonalra, amely­
nek közbeeső állomásai Brasov, Tg.-Mures es 
Cluj lesznek.

Pernyertesek tettek a satumarei kéménysep­
rők a várossal szemben. Saját tud. Jelentei iuk, 
hogy a város uj szabályrendelet alapján házi- 
kezelésbe vette a kéményseprést és megfosztotta 
az öt régi mestert évtizedes jogaitól. A kémény­
seprő mesterek a cluji közigazgatási bírósághoz 
fordultak jogorvoslatért és teljes elégtételt nyel­
tek. Kimondotta a bíróság, hogy a varosnak nem 
volt jogában a kéményseprést mindaddig házi- 
keze lésbe venni, amíg a jog régi tulajdonosa, 
é'etben vannak. A megnyugtató italét ellenére a 
régi mesterek még nem juthatnak vissza e.ide-
genitett jogaik birtokába, mert a város a *egfe. 
főbb közigazgatási bírósághoz fellebbezi meg az 
alsófoku bíróság határozatát.

Temetések Oradeán. Balog József városi 
tisztviselő 47 éves korában meghalt. Temetése 
vasárnap délelőtt lesz a Centrala-utca 2o. számú 
háztól a Rulikovszky-temetőbe. (Caritas.)

Érkörtvélyesi Biró István 25 éves korában 
meghalt. Temetése ma délután 'esz Oradean
Agyi Elek 68 éves korában meghalt Temetése
vasárnap lesz a Suisului Calearól. (Eidélyi ,, 
cordia“.)

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mindenütt 
a „MAGYAR LAPOK“-at
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Megállapították a Románia és Jugoszlávia 
között építendő új Duna-hid helyét. Bucuresti. 
Saját tudósitónktól. Tegnap éjjel Turnuseve- 
rinbe érkezett Bruckner mérnök, az állami hid- 
épitészeti hivatal vezérigazgatója, a közlekedés- 
ügyminisztérium több mérnökének kíséretében. 
A román bizottság a helyszínen megállapította 
az építendő Duna híd helyét, majd motorcsóna­
kon átment Cladovába, a szerb partra s ott 
érintkezésbe lépett a szerb bizottsággal, amely- 
lyel megállapodott a híd pontos helye tekinte­
tében.

A SATtlMAREI IRGALMAS NŐVÉREK 
VEZETÉSE ALATT ÁLLÓ NYILVÁNOSSÁGI
joggal bíró római katolikus leány- 
líceum I—VIII. osztályú román és I—IV. 
osztályú magyar tagozatára aug. 25-ig lehet je­
lentkezni. Augusztus 25-én kezdődik a beirat­
kozás és szeptember 1-én az első, szeptember 
6-án az V. osztályra jelentkezők felvételi vizs­
gája. A zárdái internátusba ugyanezen időben 
lehet jelentkezni. Tájékoztató kapható az irgal­
mas nővérek zárdájától. Str. Stefan cel Mare 
No. 13.

Romániában felejtette a hajó az amerikai 
kirándulókat, akik minden kocsmánál megállot­
ták. Bucuresti. Saját tud. Jelentettük, hogy egy 
olasz óceánjárón 900 amerikai milliomos érke­
zett Constantába. Az amerikaiak közül többek­
nek kellemetlen kalandban volt részük. Tegnap 
éjjel u. i. az amerikai milliomosokat szállító 
„Roma" nevű olasz gőzösnek a Constanta! kikö­
tőből való távozása után öt amerikai jelentke­
zett a kikötőparancsnokságon és a rendőrségen. 
Lemaradtok a hajóról. Kirándulást tettek 
ugyanis Balcicba s útközben minden kocsmánál 
megálltak egy kis italra. Mulatozás közben el­
vesztették a határrendőrség által kiadott tar­
tózkodási engedélyüket, útlevelük pedig a hajón 
maradt. Az amerikaiak arra kértek engedélyt, 
hogy repülőgépen utazhassanak Konstantiná­
polyim, ahol igy elérhetnék még a hajót, de ezt 
útlevél hiányában nem engedték meg nekik. 
Most megoldást keresnek hogyan érhetnék el 
mégis az óceánjárót.

Az oradeai Szent Orsolya zárdában folyó év 
szeptemberében Montessori óvoda nyílik. Bővebb 
felvilágosítást ad a zárda elöljárósága.

A ciucmegyei katonai elöképzös ifjak köz 
hasznú munkaszolgáltatása. (Merourea-Ciuc.)
Saját tud. Amint ismeretes, a munkaügyi mi­
niszter intézkedése folytán, a katonai előképzés­
re kötelezett ifjak kötelesek a nyár folyamán, 
közhasznú mimkaszolgáltatásokat teljesíteni. A 
munkálatok tartama egy-egy ifjúra húsz nap. 
Százas csoportokban gyűjtik össze az ifjakat, 
akiknek első csoportja a munkálatokat ju.lius 
11-én már meg is kezdette. A második csoport 
augusztus 1-én kezdi meg a közmunkát, mig a 
harmadik augusztus 22-től szeptember 10-ig. A 
városban összegyűjtött ifjak első százas csoport­
ja legelsőnek a görögkeleti templom háta mö­
gött elterülő köztérnek a kertesitését kezdette 
meg. Végrehajtja ü a csoport még az ezen a te­
rületen áthaladó utca altalajának előkészítését 
is. Barnára leégett fiatal fiuk meztelen felsőtest­
tel buzgón kezelik az ásót, kapát, csákányt és 
a mérőszalagot. A következő csoport majd a vá­
rosi sporttelep elkészítését kapja feladatául En­
nek keretében oldják meg a jégpálya áthelyezé­
sének kérdését is. A 18—20 éves fiuk egyébként 
katonai fegyelem alatt állanak, műszaki tisztek 
e# Oktatóik felügyelete alatt. A Petru-Rares ro­
man gimnáziumban vannak elszállásolva Dél­
előttönként fizikai munkát végeznek, délután pe­
dig elméleti es gyakorlati katonai oktatásban

nek' Nlstor közmunkáiigyi miniszter a 
flaPv7 ,xn a varo®1)an töltött egy napot. Dr Ote- 
tea Valér megyefőnöikkcl meglátogatta az előkép- 

végignézte a munkálatokat, majd 
hoLádh ebe<?e 1 az újakkal. Ebéd közben nagy 
beszédben ismertette a kötelező munkatörvény
'elkh ,eÍt’ e,6nyeit Buzdította az ifjTkat a 
rr ,mirüer!te? kotelességteIjesitésre, becsületes 
nmkara és kitartásra. A miniszter Sf.-Gheorghe

vÁrosba utazo-tt.

Huszonnyolcra emelkedett 
a Párizs melletti vasúti szerencsétlen­

ség áldozatainak száma
Lehetetlenség megállapítani a felismerhetetienségiq 

összeroncsolódott áldozatok személyazonosságát

A váltóállításnak egy másodpercnyi megkésése okozta d bor-
zalmas szerencsétlenséget

Párizsból jelentik: A csütörtök este Párizs 
közelében történt vasúti szerencsétlenség halálos 
áldozatainak száma egyre emelkedik. A híradá­
sok most már huszonnyolc halottról számolnak 
be. A sebesültek száma negyvenkettőre emelke­
dett A sebesültek közül többnek az élctbenma- 
radásához alig van remény. A halottak között 
van a vonat vezetője Is. Az újabb vizsgálatok 
most már kétségtelenül megálapitották, hogy a 
szerencsétlenséget hibás váltóállítás okozta. Il­
letve az elkésett váltóállítás, ugyanis a váltó iga­
zítással egy másodperccel elkéstek. A mozdony
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és az első két kocsi már áthaladt a váltón, mi­
kor közben a váltét igazították.

A szerencsétlenség borzalmáról elegendő kó- 
pel nyújt az az értesülés, hogy a halottak sze- 
mélyazonosságát nem tudják megállapitanl, mert 
a holttestek a felismerhetetlenségig összeroncso- 
lódtak.

A francia államtanács Is foglalkozott a ka- 
tasztrófávaL Elrendelte, hogy lehetőleg csak 
fémből készült vasúti kocsikat hozzanak forgo- 
ómba és a fából készült vasúti kocsiknak a for­

galomból való kivonását elő kell segíteni.

Lefejeztette magát a robogó vonattal. Sácueni 
Sajat tudósítónktól!. Rövid időközben már ne­
gyedízben történt öngyilkosság az itteni vasúti 
s,neken. Csütörtökön reggel Sólyom Ferenc 21 
é\es fiatal gazda szántani ment a mezőre e a 
reggeli vonat közeledése előtt a lovakat egy fá- 
hoz kötötte, 6 maga pedig ostorral és egy pálin- 
kas üveggel a vasúti töltőé mellé húzódott s a 
pá inka felét elfogyasztva, a robogó vonat alá 
hajtotta a fejét, melyet a gép tőből lemetszett. A 
norzalmas kossáeot. a mezőn dolgozók vet-
f ké6Zre'--MlJ6 bűntény gyanúja nem forgott 
nóta’ M Ugófff6ég a temetési engedélyt meg­
adta. Megemlítésre érdemes, hogy az öngyilkos
ma^áf rfőheá r°n éU.íe6tv.érbátyja nemrégen lőtte 
n ^ EZ- ajA°xngyl!k066í'gi íövvány szomo- 
ru tünete a vajúdó és zavaros kornak.

Zsidóellenes kilengések az angol fővárosban.
Londonból jelentik: A „Daily Herald" értesü­
lése szerint a londoni zsidónegyedben, a Westen 
városrészben fokozottabb rendőri intézkedéseket 
fognak végrehajtani, mert újabban mind sűrűb­
ben előfordul, hogy éjszaka ismeretlen antisze­
mita elemek bántalmazzák a zsidó férfiakat és 
asszonyokat.

Sorozatos szédelgései után börtönbe került 
az „orosz nagyherceg.“ Bucuresti. Saját tud. 
A iasii törvényszéken most tárgyalják egy 
zseniális szélhámosnak, Burdujea alezredesnek 
a bűnügyét. Maxim Burdujeát a huszas évek 
elején Jugoszláviában letartóztatták, mert Mihai 
Nicolaevici Volkanski basarabiai orosz herceg­
nek adta ki magát. 1924-ben kiszabadulván, 
visszatért az országba s itt sikerült a baltime­
gyei Sloboziai járás szolgabirójának kinevez­
tetnie magát Ebben a minőségében elhatározta, 
hogy ráteszi a kezét Volkanski herceg, votl cári 
orosz tiszt basarabiai vagyonára. Ezért két fiát 
Alexandrut és Nicolaet. Volkanski herceg fiai­
nak tüntette fel és mint szolgabiró egy chise- 
nevi tábornok, Gyomai Volkanski nevű tábor­
nok, egy pozsonyi és egy prágai egyetemi tanár 
nyilatkozatait vette el, amelyek azt igazolták, 
hogy a két fiú Volkanski herceg gyermekei. 
Persze, ezek mind hamis nyilatkozatok voltok. 
Ezen az alapon családi tanácsot hivatott össze 
-s kineveztette magát saját gyermekei gyámjá­
vá s mint ilyen kezelte a hercegi vagyont. Ké­
sőbben sikerült hamis okiratokkal alezredesi 
nyugdijat szereznie s több évig húzta is a nyug­
dijat. Mikor kiderült, hogv összpq G^toi hami­
sak, letartóztatták.

sporthírek

knriH aTar0daS ,a^eiU2eti BaÍnokság uj beosztásaWoLui é Tre"1 bxr Jelen,ik: Constanta, Craiova, 
t mesti es Targu-Mures nyomban az uj beosztás 
után elégedetlenségüket fejezték ki. hogy kima- 

az A. divízióból. Széleskörű mozgalmat 
indítottak, képviselők és szenátorok szólalnak
EfoHaérrekaUAkben ée Luchide főtitkár például 
Lfona fürdőre utazik Tilea elnökhöz, hogy rá-
dLrJLeZt?knek a “apatoknak felvételére is. Luchi- 
fétszámátárhJaVaeoakarja, hogy az A. divízió 
kennt huszonnégyre emeljék fel, két tlzen- 
keítes ceopen-tban. Az érdekelt egyesületek elha-
tortontk kü!önben- hogy Constantán értekezletet 
nököt Is T,asarnaP erre meghívják Tilea el­
nököt is. Hír szerint felmerült az a terv is hotrv
n xtgl frendsK®r A- divizós csapatai külön 'profi-
L lennpm0r,f JlnC. ^ Íg>’ balad' a véSén még 
mondok tw KAv yC6e^b' hogy hivatalosan ki- 
mondják, játsszék mindenki, akivel akar...

Nőm hitelesítik Woodruf 1 p. 47.8 mn-es 800 
meteres sikfutó világrekordját, mert a náIvrit íz 
íáUáréré8né! 66 centiméterrel rövidebbnek ta-

7rr<?iAr5í?!hA,ÉV ,ALATT TALÁN ODAÉRKE- 
IK. Bécsből jelentik: August Mader stájer-

erszág, atléta elhatározta, hogy ha már mint 
versenyző nem is vehet részt az 1940-es oiim- 
piászon, legalább mint nézó akar ott lenni a 
nagyeszerü mérkőzésen. Madernek nincsen pén­
ze a drága hajójegyre, igy atlétához illően el- 
ba7r^ta’ h,ogy gyalog teszi meg a bécs-tokiói 

xn , .“ak „a rövid tengeri átkelés idejáró 
száll hajóra. Éppen három év választ még el 
a tokiói olimpiától, azonban Réce olyan mesz­
ese van a japán fővárostól, hogy Mader már V 
19 mdult Rácsból, hogy idejekorán megérkez- 
z-en az 1940-es ohmpiász megnyitására.

A MAGYAR KOVÁCS NYERTE AZ EGY f 
KARDVÍVÁS VILÁGEAJNOKSAGÁT. Párizsból 
jelentik: A kardvívás egyéni világbajnokságénak 
döntőjét pénteken a késő éjszakai órákban ie- 
jezték be. A kilences döntő első három helyén 
magyar versenyző végzett. Világbajnok: Kovács 
Pál. 2. Berczelly magyar. 3. Rajcsányi magyar 
4 Pinton olasz. 5. Gerey magyar. 3. Masiotto 
olasz. 7. Maszlay magyar. 8. Rajczy dr magyar 
9. Haro Oliva Argentin.
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A mai magyar élet
Makkal János könyve a háború­

utáni Magyarországról
/r/a

A mai fiatal magyar értelmiség lázas 
nyugtalansággal kutatja a mai magyar élet 
mélyebb értelmet, a sorsunkat befolyásoló 
okok és okozatok látszólag kusza összefiiggé- 
seit. Sóba annyi „szoeiológlai“ és „nemzet- 
politikai tanulmányt nem ontott a magyar 
könyvtermelés, mint napjainkban. Már-már 
í,RK«isztó lenne az a — sokszor csak publicisz­
tika értékű könyvprodukció, ha nem érez­
nénk ki belőlük a fiatal magyar értelmiség 
őszinte vágyát a magunk megismerésére és 
ezen az utón a magunk revíziójára. Ismeretlen 
magyar mélységek feltárásától, az őszinte liely- 
zetrajzokon keresztül a sokszor már vádirat­
ként hangzó számonkérésig terjedő hosszú 
skálának csaknem minden hangját megtalál­
hatjuk az uj magyar önismeretnek könyvtár­
nyi irodalmában. Kiolvashatjuk ebből az iro­
dalomból az apák és fiúk ellentétének a vibrá­
lását, két korszak soha nem tapasztalt ellen­
téteinek tragikus összeütközéseit, de igazsá­
gosak csak akkor leszünk, ha a legkeményebb 
vádakból és számonkérésekből is csak az új 
magyar ifjúság lázas javítani akarását és egy 
magyar jövő iránti sóvárgását érezzük ki.

Egész Európa sorsdöntő átalakulások 
óráit éli. Látható és láthatatlan forradalmak 
hordják méhiikben a kibontakozás útját s az 
európai forrás közepén itt áll a magyarság 
megoldatlan szociális és nemzeti problémái­
val. Minden gondolkozó magyar ember előtt 
felmerül a nemzetélet és nemzethalál víziója, 
csodálkozhatunk-e tehát, ha ez az új magyar 
értelmiség az európai fejlődés bizonytalan vo­
nalán keresi a kiegyensúlyozott, biztos magyar 
utat. A magyar életerőnek és életakarásnak 
talán a legbiztatóbb jele ez az útkereső új 
magyar nemzedék, amely sokszor tévclycgvc 
bár, de rendületlenül, fanatikusan keresi az 
új magyar élet kereteit.

A magyar önismeret irodalmának egyik 
Vegértékesebb alkotása Mokkái Jánosnak most 
megjelent kétszáz és egynéhány oldalas tanul­
mánya: A háború utáni Magyarország. Mind­
az, ami a megszámlálhatatlan új magyar „nem­
zetpolitikai“ irodalomban szétszórtan, rend- 
szertelenül, sokszor több jóakarattal, mint 
hozzáértéssel, félkészültséggel megjelent, 
Makkai könyvében rendszerré és egy komoly 
helyzetrajzon felépülő, reális, időszerű nem- 
zetjolitikai programmá tisztul.

Makkai Jánosról bevezetőül legyen ele­
gendő annyi, hogy a mai „harmincéves“ nem­
zedék egyik legtehetségesebb tagja. Publi­
cisztikai munkásságából ismerjük meg mar­
káns, rokonszenves egyéniségét, amely hűvös 
józanságával és tárgyilagosságával — mint Ar- ®j 
deal gyermeke — a transsilván szellem reali­
tásérzékét honosította meg sokszor illúziókra 
hajló publicisztikánkban. Makkai János most 
legújabb könyvében arra a nehéz feladatra ! 
vállalkozott, hogy tömör é.s hű képet ad a mai 
magyar gazdasági, politikai és szellemi életről, 
bemutatja azt az utat, amelyet a magyarság 
mai életformái közé történt esésétől napjain­
kig megtett, ismerteti a magyar élet átalakulá­
sának legfontosabb határtényezőit és megraj­
zolja elfogulatlanul, a realitásokkal számolva 
a kívánatos fejlődés irányvonalát is.

Ezt a hatalmas feladatot vállalta és ol­
dotta meg Makkai János. A kétszáz oldalon 
tömören — és mégis mindig érdekfeszítően 
elevenen — elmondottakat nem lehet egy 
szükreszabott cikk keretei között összefog­
lalni. Megkíséreljük tehát néhány vezérgondo­
latát, amelyek a kisebbségi magyarságot is ér­

deklik s amelyekről aránylag keveset hallott 
— röviden ismertetni.

*

Minden magyar önismeret alapkérdése, 
hogy milyen helyet foglal cl a magyarság 
Európa, elsősorban tágabb hazája, Közép- 
Európa népei között. Makkai könyvének első 
fejezete is erre a kérdésre ad feleletet. Szelle­
mesen felsorakoztatott számadataiból megtud­
juk, hogy a magyarság életerejébe vetett hit 
nem illúzió, mert a magyarság szaporasága 
még. mindig kedvező s igy meglehetősen nagy 
népi erőtartalék van mögötte. Ezt a kedvező 
helyzetet meg kell őrizni s ennek az egyetlen 
ut|a a népi rétegek gazdasági és szociális meg­
erősítése. „Határozott gazdasági reformokat 
kell megvalósítanunk — írja, — amelyek a 
magyar nép széles rétegeit nagykorusitják, az 
egyes társadalmi és szociális egyensúlyát hely­
reállítják és népegészségügyi viszonyainkat 
megjavítják.“

A mai Magyarország belső nemzetiségi el­
oszt ódásával is részletesen foglalkozik. Kevés 
kérdés van, amit a különböző célzatú „meg­
világítások“ annyira elködösitettek, ép a ki­
sebbségi magyarság körében, mint a magyar­
országi kisebbségek helyzete. Az egészséges 
kisebbségi élet egyik alapföltétele a megfelelő 
gazdasági és szociális jólét, a szabad fejlődés. 
Makkai a magyarországi vagyonelosztódásról 
készült statisztikák adatait hozza fel igazolá­
sául annak, hogy a magyarországi német és 
szlovák kisebbség a magyarságnál is jobb gaz­
dasági és szociális helyzetben van. Csak né­
hány adatot ismertetünk ezek közül- mig a 
németség az összlakosság 5.5 százalékát, a 
szlovákság pedig 1.2 százalékát teszi ki, addig 
például az 1—5 holdig terjedő földbirtok 6.9 
százaléka német, 1.6 százaléka szlovák, 5—10 
holdas birtok 7.4 százaléka német, 1.6 száza­
léka szlovák, a 10—20 holdas birtokok 9.2 szá­
zaléka német és 1.7 százaléka szlovák, 20—50 
holdas birtoknak pedig 9.6 százaléka német és 
i.7 százaléka szlovák kézben van. Vagyis a 
németség és a szlovákok az 1—50 holdas bir­
tokokból számarányukon felül részesülnek. 
Hasonlók az adatok a ház-statisztika terén is. 
Másszóval, mint Makkai írja: „A magyaror­
szági németek és szlovákok jobb anyagi körül­
mények között élnek, mint a magyarság“, — 
Ezek a kiragadott adatok is sok tévhitet osz­
latnak szét a mai Magyarország belső életé­
ről . . .

*

A mai magyar 
gyökerei az 1919—

szellemi és politikai élet 
1920-as úgynevezett ellen-

I

ÉS MÉGIS...
Én nem tudom mi a szerelem, 
Gyönyörüsóg-e vagy bánat,
Ma mosolyra deríti arcod,
Holnap szemed könnybe lábad.

Ma pirosbetűs ünnep az élet,
Ma mindent megbocsátunk,
Ma mindenkit szeretünk,
Ma virágok közt járunk.

És holnap — tenger gyötrelem,
Sötét a búcsú árnyal
És mégisI — Gyönyörű a szerelem,
Ha könny, kín is az ára.

M0N0ST0RY MARCIT.

Újdonság!
Dr. Scheffler János

KATEKIZMUSA
Rövid és könnyen érthető vezénkönyv 

a szerzötesjolöltek és újoncok, a fogaöal- 
masok, a szerzetes-elöljárók és lolkivcze- 
tők számára mindarról, amit a szer­
zetesi élet egészéről tudniok kell.

Az Egyházi Törvénykönyv összes szer 
zetesi kánonait és a legújabb rendeleté­
it -t is feldolgozza a szerző. Biztos útmu­
tatást. és irányítást ad a szerzetesi élet 
minden kérdésében: jogi, erkölcsi, aszké- 
tikus és kormányzati szempontból. 
Egyetlen ilyen mű magyar nyelven. Be­
tűrendes tárgymutatója könnyen eligazít 
használatában.

Ara: 140 Lei és portó.
Megrendelhető könyosztályunknál.

forradalomig nyúlnak vissza. A kisebbségi ma­
gyarság ennek az ellenforradalomnak a szelle­
mi és lelki rugóit, a vezetőrétegek társadalmi 
összetételét alig ismeri. Talán mindössze any- 
nyit tud minderről, hogy a magyar ellenforra­
dalom a véres emlékű proletárdiktatúra fel­
számolását jelentette. Volt-e ennek az átala­
kulásnak mélyebb ideológiai alapja, vagy csu­
pán egy ad hoc akció volt? Erre a kérdésre 
felel Makkai könyvének együk fejezete, a 
könyv egyik legérdekesebb része.

Alig tudott, még a magyarországi közvéle­
mény előtt sem ismert számtalan adat és ösz- 
szefiiggés, naplórészlet ismertetéséből tudjuk 
meg, hogy ez a két évtized előtti magyar meg­
mozdulás csaknem ugyanazokból a nagy elvi 
célkitűzésekből indult ki, mint a nagy nyugati 
nemzetek későbbi „ellenforradalmai“. A ma- 
ayur ellenforradalom volt az első, amely a faji 
univerzalizrnus gondolatát meghirdette, amely 
a demokratikus átalakulást a nacionalizmus 
jegyében sürgette s amely teljes leszámolást 
kívánt minden marxista árnyalattal szemben. 
..Az új nacionalizmus államideál és a vele kap­
csolatos gazdasági, társadalmi és szociális kér- 
, f,ek’ 11 j világrend megteremtésének az
utján annakidején a magyar nemzeti forrada­
lom járt legelői Európában és megelőzte az 
olasz fasizmust és a német hitlerizmust is,...16

Ezekből a célkitűzésekből kevés valósult 
meg. Hogy miért? „A nemzeti mozgalom Ma­
gyarországon a legnehezebb nemzetközi körül­
mények mellett keletkezett és ösztönös elvei­
nek főleg azért kellett elbuknia ... az általá­
nos európai fejlődést véve alapul — koraszü­
lött volt . . . De koraszülött volt azért is. mert 
ez. a világnézeti irányzat nem ekkor keletke­
zett Magyarországon, mint a többi nyugati ál­
lamban, ahol a demokrácia már addigra jó­
részt elvégezte a társadalmat nivelláló és a tö­
megeket öntudatositó küldetését... a sors tra­
gikus játéka folytán megelőztük Európa na­
gyobb népeit, ezen a fejlődési utón pedig mi 

. nem vagyunk elég nagy nép és elég natty 
gazdasági terület ahhoz, hogy kedvezőtlen 
áramlatok ellenére, egy másként gondolkozó 
Európával szemben, szuverénül, a üvgünk ere­
jéből is új életrendet tudjunk létrehozni és 
fenntartani . . . De az európai fejlemények 
mégis azt mutatják, bogy a magyar társadalom 
es a magyar politika alapjáhn véve nem járt 
helytelen utkon, amikor kitartott a naciona­
lizmus utján, mert az európai fejlődés azóta 
nem a baloldali erőket és tendenciákat, hanem 
f*z új nemzeti államrendszerek lét jogosultságát 
igazolta.“

Nincs helyünk, hogy részletesen foglalkoz­
zunk azzal a nagyszerű társadalomrajzzal, 
amelyet Makkai a mai magyar életről, a tár-
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sadalom rétegződéséről, a különböző osztályok 
Életproblémáiról ad. Semmi alszemerem nem 
vezeti, fölényes higgadtsággal tarja fel ^ bajo­
kat. de elfogulatlanul ismerteti azt a fejlődést 
is. amelyet a magyarság szociális e* gazdasági 
téren már megtett. Alapgondolata, hogy a ma­
gyar élet tartópillérei: a középosztály es a kis­
gazdatársadalom . A kettő szövetségéből kell 
kialakulnia az új magyar életrendnek.

A magyar középosztály problémáit né­
hány ér előtt Szekfii Gyula a Három nemze- 

dék-hez Írott függelékében fejtette ki. Föl raj­
zolta a neobarokk társadalmat, amely talajai 
vesztetten topog egy helyben s a nagy nem­
zeti problémákkal szemben közönyösen visel-

LEOPARDI Irta: Heszke Béla

Száz esztendővel ezelőtt, 1837-ben, Nápoly 
mellett, pénztelenül, betegen s valami nagy em­
beri szomorúság egész súlyával a lelkében halt 
meg a legnagyobb költők és a legszerencsétle­
nebb halandók egyike: Giacomo Leopardi. Só­
várgott a halálra s hosszas szenvedés után a 
„sóhajra nem méltó földkerék“ élői közül vissza­
került oda, ahová mindig vágyakozott: a földbe, 
amelyről szomorúan csak annyit mondott egy­
kor, hogy: sár. Barátjával, Ranierivel, folytatott 
csendes beszélgetés közben érte a halál. „Nem 
látlak“ — ezek voltak utolsó szavai. Hulló le­
vele volt az emberiség nagy fájának s bár azt 
tartotta, hogy egy-egy levélnek hullását azonnal 
pótolják a nagy mindenség háztartásában, ma., nrnhlómík-kal szemben közönyösen viaui- poiuijaix a ua&y uimuvU^e .....---- ~ . ’ ,

P , 1 I]'' híánvzik az ereje is. 1 száz év múltán látjuk, hogy Leopardi is csakledik, ezek megoldására hiányzik az ereje magános és egyedülálló élőKCUI1V, .ii
Szekfii sötét, talán nem is mindenben igazsá­
gos pesszimizmusa mesteri portré, de ep azért 
nem igazságos, mert csak egy kozep-osztaly 
rétegre vonatkozik, a „hivatalos“, vezetoreteg- 
re. Emellett azonban „a középosztály és pol­
gári réteg egyes rétegeiből az elmúlt 1 ev 
alatt egy óriási névtelen és bizonytalan társa­
dalom fejlődött ki.“ Ez már nem a neobarokk: 
ez egy eíproletárizálódott középosztály, ame­
lyen’"segiteni kell. Hogy mi a segítés módja. 
Makkai azt is megmondja és kiemeli, hogy „a 
nemzeti jövedelem fokoznia, a gazdasági hely­
rét javulása és n legalsóbb néprétegek élet­
színvonalának emelése nélkül a középosztály 
problémáját egyszerűen nem is lehet megol­
dani.“ A régi vezetőrétegek talán már nem 
látnak utakat a magyar jövendő számára. ,,de 
a népnek, a nemzetnek új nemzedéke, ifjúsága 
is van s ez az ifjúság reálisabb és beltcrjesebb 
módon magyar, mint a régi nemzedék . . . En­
nek az ifjúságnak kell a magyarság összes 
életkérdéseire a történelmi választ megadni. 
Ez a válasz lesz a jövendő Magyarország.

Ezekkel a szavakkal zárja Makkai kétszáz 
»ldalas fejtegetését. Ideális, higgadt, világos 
képet rajzolt a mai Magyarországról. Finom 
önmérséklettel szorította háttérbe szubjektív 
érzelmeit, amelyek pedig oly könnyen törnek 
fel az Írónál és politikusnál, ha következete­
sen a ma problémáiról szól. Es ez egyik leg­
nagyobb értéke a könyvnek, ez a tisztult tár­
gyilagosság. Ezért kell ezt a könyvet minden­
kinek eloivasnia, elsősorban pedig azoknak, 
akik a mai Magyarországot már csak könyv­
ből ismerhetik meg

egy volt. mint ahogy magános és egyedülálló élő 
halottjai a nagy világirodalomnak a szomorú­
ság többi nagy költői és Írói, a Mussetek és 
Scliopennhauerek.

Beteges és satnya volt. Koldusgróf és zseni, 
lizenkétéves korában már folyékonyan olva­
sott görögül és héberül s négy év múlva már 
fordítást is készített görögből és tudós társasá­
gokkal levelezett. Törött cserép az egész ember, 
amelybe szép, szomorúan hervadva nyíló virá­
got ültetett a Teremtő: a búskomor lelket. Re­
ménytelen borúlátását már életében satnya al­
katával, gyógyíthatatlan betegségével és sze­
rencsiéiért életkörülményeivel magyarázták kri­
tikusai és barátai. Leopardi megalázónak te­
kintette ezt a feltevést és gőgösen visszautasí­
totta. „Kérem olvasóimat—irta egyik levelében, 
— tekintsenek el a személyemtől, ha versem­
ről beszélnek.“ Pedig sok tekintetben megma­
gyarázza búskomor hangulatát a vézna test, dt. 
annál inkább a szerencsétlen életfolyás és élet­
körülmény, amelyet a kiszámíthatatlan sors je­
lölt ki számára. Nem kevésbbé járult borúlátó 
hangulatainak el hatalmaskodásában korának
szelleme is. Musset vele egyidőben sírta halha­
tatlan „Éjszakáit“ s a „század betegsége“ akkor 
fogta el leginkább a lelkeket. Werther megölte 
magát, de betegsége nem szállott sírba vele, ha­
nem mint egy ragály, hatalmába kerített sok­
sok ifjút.

Nem messze az Adria partjától, Recanati- 
ban, egy eldugott, félénk faluban született, a 
Leopardik ősi kastélyában, ahol a ^sok ingyen 
tartott vendég és rokon miatt ismerős fogalom 
volt a gond. Ott töltötte ifjú éveit, magára- 
hagyatva, magaalkotta ábrándvilágban élve, 
szüntelen tanulva.

A sorsnak nincsen mindig szüksége súlyos 
pörölycsapásra, durván előretörő erőszakra,

y/Ö?

hogy egy emberi szivet elpusztítson. Éppen az 
izgatja fékezhetetlen formáló kedvét hogy észre­
vétlenül gyakorolja megsemmisítő erejét. Egy­
szer csak a lelket megcsapja a szomorúság és 
búskomorság szele, s csodálkozva STérjük las­
san emésztő apró méreteit a hatalmas erővel 
működő döntő hatáshoz, de amint hogy a beteg­
ség nem külső jelekkel kezdődik, úgy nem kez­
dődik az ember sorsa sem akkor, mikor ez a 
sors már láthatóvá és eseménnyé válik. A lélek­
ben a sors régtől működik már belső rejtőkében, 
mielőtt a lelket kívülről megérintené. Az ön­
ismerés már önvédekezést is jelent, de rendsze­
rint hiábavalót

Leopardi lelkében hamar játszódott le ez „ 
sorstragédia. Testi fogyatékossága gyógyíthatat­
lan „kisebbrendűségi érzést“ támasztott benne s 
a teljes csalódást és kiábrándultságot napról- 
napra fokozta a megismerés révén leikébe 
hulló kétely. Az ilyen lélek sötét vergődésébe 
még fényt lobbant a vallás fáklyája, de azt is 
eloltja lassan a szomorúság és kilátástalanság 
téves tudatának borongós éjszakája. „Álom“ 
című versében, amelyet fiatalon, 1819-ben irt, a 
reményt már hiú ábrándnak tartja s búsan 
állítja, hogy a lét csak akkor szép, midőn 
„éveink virágán“ még ezt nem tudjuk. A bol­
dogság passzív fogalom. Olyan, mint a látás, az 
egészség és a rózsák. Csak akkor tudjuk, hogy 
volt, amikor már elveszítettük. Lepardi hervadó 
lelkében 1819 táján egy akarás rügye szökken 
virágba: Rómába akar menni, mert azt hiszi, 
hogy mihelyt távol lesz az „undok“ Recanatitól, 
meg fog könnyebbülni. Még nem ismerte azon­
ban eléggé önmagát. Lelkülete már akkor olyan 
volt, hogy vajmi nehezen lehetett felrázni der­
medtségéből. Huszonnégyéves korában már egé­
szen beleszokott abba, hogy az élettől ne várjon 
semmit. Egyaránt kizártnak érezte magát a re­
mény és a félelem országából. Elfáradt a balsors 
elleni küzdelemben s már az lett rendes álla­
pota, hogy nem szenvedett, mert nem is érzett.
\z öngyilkosság gondolata sem kisértette. Bon­
colta. elemezte lelkiállapotát, nyugodtan, mint 
egy orvos s a megkeményedett lávaréteg alól 
csak néha-néha tört ki szivének vulkánikus 
tüze. melyet a gondolat fagya sohasem olthatott 
el egészen.

Leopardi elment Rómába, de az „örök va 
ros“ nem hozta meg a tőle várt hatást. Világ- 
fájdalmában egyre változtatja lakóhelyét. Visz- 
szatér Recenatiba. Fáradtan és szomorúan itt 
írja legszebb verseit, a „Szombat este a falu- 
ban“-t, az „Éji dal“-t és a „Vihar utáni béké -t. 
Könyvei között él siralomházi életet. Fázósan 
búcsúzik az élettől. 1830-ban mégegyszer kimoz­
dul otthonából. Flórcncbe megy. Itt ismerkedik 
me" élete egyetlen nagy szerelmével, Fannyval, 
de ő is megcsalta. Flórencből Nápolyba megy és 
ott hal meg a Vezúv tövében. Nápolyt látta és 
meghalt. Éppen vele vált bizonyossá a híres 
közmondás: „Nápolyt látni és aztán meghalni . 
Még ebben is gúnyos volt hozzá az elet, amely 
kegyetlenül játékos formáló erejével annyi fér­
fias panaszt késztetett ajkára.

Leopardi, a szomorúság halhatatlan költője 
ma már nemcsak az olaszoké, hanem az egész 
világirodalomé. A jók gondja a szeretet, a szé­
peké a hervad ás, a búsaké a halál. A halál volt 
Leopardi legnagyobb gondja ,s. ™ld0T|,. szá.zJ^ 
távlatából visszapillantunk sírjára illő, hogy 
meggyujtsuk az emlékezés fáklyáját.

Mozgósított folyamőrség Franciaországban.

Mint ösmeretes, a franciaországi dokk- és kikötőmunkások rövid, tüntető sztrájkot tar­
tottak. A folyamőrségeket mozgósították a hatóságok, a folyami hajók és kikötők ve­
delnie érdekében. Képünk egy folyami kikötőről készült, ahol a gárda megizáilt egy hajót.

CSALÁDI HÁZ
Nekünk sohasem volt ösl kúriánk,
Kis bérlakások vártak csak mi ránk.
S ha vén padlójuk sirt a láb alatt 
Mit tudtuk mi, hogy mért és kit sirat!

Mit tudtuk mi, hogy vannak vén IMak,
Miken a repkény nem disz, múlt szav.it 
S ha az utód közöttük megjelent,
Az ükapák is ott vannak jelen.

Engem nem húznak láthatatlan szál':".:
Egy ház felé, ahol a percek állnak,
Amit nekem üzent az én apám,
Bemeszelték a bérházak falán.

SZOMORÚ ARP A3,

UK-WSi ív?
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Ebédeíés Mariazellhen
(X. cikk.) Úti jegyzet

Máriazell, /<W7. július.
A világot már feltalálták előttem mások. 

Utazók, írók, tudósok. Akiknek ez volt a mes­
terségük. És ennek pompásan meg is feleltek. 
Megismertek n világ szépségeit és megismertet­
ték másokkal is. Hiábavaló, kontármunkának 
tartom, utánozni az ö mesterségüket,. A varga 
maradjon mindig a kaptafánál.

Nekem útközben az élmények fontosak. 
Ezek közül is csak a jóízűek. Ezeket örökítem 
meg: a magam gyönyörűségére, barátaim bosz- 
szanlására és mások okulására. A három cél és 
érzés bennem egy és ugyanaz. Aki nem így 
van vele, — nem mond. igazat.

Salzburgban — esodák-rsodája — megele­
venedett a. kedvünk. Mi telte ezt? A város szép­
sége és előkelősége-e, vagy a bennük bujkáló 
vágy: végre egy szép, gondtalan, rendes este 
után ...? Nem tudom. Csak azt láttam, hogy 
megváltozott, körülöttem minden. A Tábornok 
nyakkendőt kötött. (Inget — azt hiszem, — 
most se váltott.) A Báró tetőt öl-talpig kiöltöz­
ködött. Még kesztyűt is szorongatott a balmar­
kában, amikor kilépett a szálloda, kapuján. A 
Nagyúr, — mint rendesen — most is kifogás­
talan volt. Öt nem is lehet másképpen elkép­
zelni. Talán még a fehérneműi is élre vannak 
vasalva, — amikben alszik. Gyulának, a. sofőr­
nek úgy ragyogott a frissen borotvált képe, 
mintha ki,gyújtották volna. Meg is kérdeztem 
tőle rögvest a nagy öröm és kiöltözködés 
okát.

— Megígérte a Nagyúr — mondta sugárzó 
szemekkel, — hogy ma este elvisz a Peters- 
h e 1.1, er b p és megitat velem, két Ma a s sört 
is, —- (1 Maas: / liter) h.n. bírom.

Első útunk csakugyan a Petershellerbe ve­
zetett. A Nagyúrnak, megvan az a jó tulajdon­
sága, hogy ismeri az embereit $ a nekik való 
legjobb helyeket. Tőlünk ha. niost megkérdez­
nék, mi. tetszett nekünk Salzburgban a. legjob­
ban, késedelem nélkül unisono azt válószólnák, 
hogy a várhegyalatti Péter-pince. így van ez 
megírva a jó utazás tankönyvében. „Éhes gyo­
morral nem lehet gyönyörködni."

A Nagyúr rendelt. Kinek-kinek előre meg­
mért értéke és mértéke szerint. A Báró liter 
sört kapott a vacsorához. Kétfűlű agyagkorsó­
ban. Gyula is. A Tábornok és én csak féllitert 
kaptunk. Ez is nagy megtiszteltetés volt a ré­
szünkre. A meghatottságtól alig tudtuk meg­
inni. Gyula kevésbé volt megindulva.. Két ma­
rokra. fogta a hatalmas agyagkorsót s addig el 
nem vette a. szájától, amíg egy csöpp sör ned­
veseden benne. Bravúros teljesítmény volt. Még 
a jó osztrák atyafiak is felfigyeltek rá s elis­
merőleg bólintgattak a fejükkel. A Báró hat­
szor is nekifohászkodott a cserépedénynek, még 
se tudott a felénél tovább jutni. Ha Gyula ki 
nem. segíti a bajból s ki nem, issza a keserű 
lőre másik, felét, talán még most, is ott vigad­
na élete első, salzburgi-méretű sörös kancsója 
mellett.

Vacsora után előkerültek' a rejtett 
pénzek. Senkise volt tartózkodó. Sem az étke­
zésben, sem a fizetésben. A Nagyúr nyomban 
rám is csapott:

— Holnap reggel, János — te fizeted a 
benzint!

Ártatlan képpel ford Holtam ki mindenik 
zsebemet.

— Három árva garasom se m,aradi. Mi­
ből fizessek? Közköltségen kell, hogy hazaszál­
lítsatok.

Ilyen hangulatban és ilyenfajta beszélge­
tést folytatva sétálgattunk még egy jé órát a. 
zúgó Salsa eh partján, az elárvult. Dómtéren 
s a komoran feketéid várhegy tövében. Aztán
hazamentünk — aludni. A Báró váltig erús- 
ködött, hogy csak egy félórát maradjunk még. 
Sajnálta frissen borotvált képét elrejteni a 
szürke, szűk hotelszobába. Mikor körülöttünk 
az utcán kavargón az élet s bent a tündöklő 
kávéházi termekben forró táncmuzsika invitált 
egy kis hangulatcsordulásra. A kesztyű is ott 
feszült a kezén. Ruházata is kifogástalan volt.

Tetőtől-lalpig gavallérnak látszott. A gavallé­
rok pedig nem szoktak este tíz órakor lefe­
küdni. Windisch gart énben és a szürke kis fal­
vakban igen. De Salzburgban nem...

A Nagyúr azonban ránézett. Figyelmezte­
tően és szemrehányóan.

— Te is fiam, Brutus ,,, ?
A Báró erre a tekintetre szó nél­

kül megadta magát. Ö volt az első, aki becsen­
getett szállodánk kapuján. Ha jól emlékszem 
rá, ugyanez történt vele Velencében is... Hja! 
ilyen engedelmes g y er m, ekeké a közös 
utazás minden gyönyörűsége, — amíg az uta­
zásvezető velünk van. Azután — a jó Isten le­
gyen irgalmas szegényeknek!...

Másnap délben már Máriazellben gyönyör­
ködtünk a jó Isten terem,tett szépségeiben. Hogy 
ki vett. benzint az útra, — nem tudom. En­
nem!

A felségesen szép kegytemplom, megtekin­
tése és a kötelező, de egyben jól eső áj/a tussá- 
gok elvégzése után körülnéztünk — ki-ki a ma­
ga módja szerint — hol lehetne itt jóízűen és 
olcsón ebédelni valamit.

Én csak egy meleg húslevesre vágyom 
-- szóltam szerényen, még mielőtt mások meg­
előznének a siránkozásban. — Nincs is több 
pénzem.

— Én inkább egy pohár sört iszom — 
dörmögte a Tábornok s már számolni is kezdte 
mindig marokban tartott garasait.

A Báró nem szólt semmit. A Nagyúr:
— Fogjátok be a szátokat!... Mit óbég at­

tak folytonosan a pénztelenségetekkel?... Ha 
éhesek vagytok, egyetek a ha zaib ól. Van 
még vagy tíz napra való ... Ha pedig az nem 
tzhk, akkor menjetek a templom elé. Kére- 
getni.

— Jobb tippel ajánlok, — vetettem közbe 
szemtelenül.

— Adjuk el a megmaradt szalámi-, sza­
lonna- és kolbász-készletünket. Ilyesmit, erre­
felé. úgy se lehet kapni . .. Meglássátok, úgy 
lopjak venni, mint a cukrot! A bevételből az­
tán uras an, kedvünk szerint megebédelne-
tlillk.

Az ötlet tetszett mindenkinek. Még a Nagy­
arnak is. Meg is bíztak mmgyárt a kivitelezés­
sé.. Jókedvűen vonultunk be egyik étterembe 
Ott nyomban félrehívtam a vendéglőst, meg­
magyaráztam neki, miről van szó. A vendéglős 
meghallgatott türelmesen. Aztán csak annyit 
mondott röviden, velősen, érthetően:

— Nein!
Azzal ott is hagyott a faképnél. A sönlés-

Organizatia Nationals Koináná de Voiaj 
$i Tnrism „EUROPÁ"

Bucuregti, Str. Doamnei 1. Tel.: 3.9572
központi irodája ajánlja az 
alábbi fürdőteiepeken telje« kú­
rát kedvező arak kifogyta 
lan feltételek mellett.

. OOaTv

CARMEN-SYLVA-MOVILA
a Movilá és a Fürdő-szállodábar

TEKIRGHIOL-ban
a Stefa ni villában

SOVATA-lürdőn
minden komforttal berendezett szállodában ét 

villában.
TUSNÁD fürdőn elsőrendű villákban. 

BUZIASON a Grand Hotelben, stb.
Fel vií é r o5 i é=ok a I nyújt, ingyen prospektust 

küld és jelentkezéseket elfogad
az Organizatia Nafionalä Romänä de 

Voiaj §i Turisrn „EUROPA“
és annak az országban lévő összes fiókjai, Így 

Oradeán: EUROPA BANGA DACIA, 
Bulevardul Regele Ferdinand 9.

SZERELMES LEVÉL
Az elsőt fürgén írjuk és kuszán,
Valami forró nyári délután.
Arcunk piros és a papír lila 
Es mit se tesz egy pár iráshiba.
Az első levél izzó és heves,
Hogy élni csupán érted érdemes, 
fis majdnem mindenik szó vagy betű:

Imádlak. Várlak, Mindig légy te hűt - 
Elmondjuk százszor, hogy ki vagy nekem, 
Királyom, Kincsem, MesehercegemI

Az évek szállnak, az idő telik, — 
Köröttünk lassan beesteledik 
Arcunk halványabb, a hajunk fehér, 
Utolsó lesz a szerelmeslevél,
Mar nem kellenek hangzatos szavak, 
Egy pár gyöngybotüs sor, ennyi csak:

Köszönöm azt a sok boldog napot, 
Amit a szived nékem adhatott. 
Köszönöm, hogy szerettél, Kedvesem! 
Minden óránk emlékét el tét zeni; 
Vic.Rzozong bennem minden drága sző, 
Áldjon meg Téged a Mindenható!

ti

KíSSNE TÓTH LENKE, jä

ben, a sörmérő szekrény mellett. Ez volt még 
n vigasztaló. Szégyenemben lehajtottam egy 
korsó sört, — a gyalázatra.

Társaim ezalatt a.z étteremben idegtépő 
izgalommal vártak rám.

— Mi van?! Széna vagy szalma? — rohan­
tak rám a kérdéseikkel, amint beléptem a te­
rembe.

— Szalma, — válaszoltam tettetett komoly­
sággal s leültem a Báró mellé.

A pincér sürgetett. (Már vagy tiz perce 
zaklatta a némán és konokul rám váró társa­
ságot.)

— Mit parancsolnak az uraságok?
Összenéztünk. Ez is jókor kérdez ilyesmit 

tőlünk.
A Báró nem kívánt semmit. Én két hús­

levest kértem. A Tábornok sört ivott. A Nagy­
úr rendesen ebédelni kezdett.

Éhes voltam,. Két húsleves sem elégített 
ki. Osztrák pénzem- valóban nem, volt több, a 
két leves áránál. De a nadrágom korodban 20 
pengő szorongott — a legszükségesebb esetre 
félretéve. Úgy éreztem, hogy most itt van a 
legszükségesebb eset.

Kisomfordúltam az étkezőből. Végigmentem 
a piacon. Láthatólag minden különösebb ér­
deklődés nélkül. De a szemeim lázasan kutat­
tak egy pénzváltó helyiség után. A mellék­
utcában találtam rá. Befordultam s az asztalra 
dobtam pénzkészletem utolsó maradványát. So­
káig alkudoztam, mert keveset ígértek érte. Vé­
gül kiegyeztem 20 ezüst schillingben. Zsebre- 
vúgta-m a fényes érméket s hetykén félrecsa- 
pett kalappal siettem ki az ajtón.

Az utcán rémülten torpantam meg. Két 
oldalt, mint két detektív, fogott karon a Báró 
és a Tábornok.

— Megvagy, te jómadár!...
A tiltakozásnak nem lett volna, semmi ér 

telnie. Mindent láttak az üvegajtón keresztül! 
Engedtem, tehát visszakisértetni magam a ven
déglőbe.

— Itt az áruló! — prezentáltak a Nagvúr-
nak.

Most fizetsz, — te senkiházi! — volt a 
lesújtó ítélet.

Azzal már rendelték is a jobbnál-jobb fa- 
Mókát. És ettek, mint a kiéhezett farkasok. 
Velük ettem én is. Veszett fejszének legalább 
a nyelet igyekeztem, a magam részére m*a- 
me gmenteni.

Drága ebéd volt. ötven garas híjján, mind 
a busz schülingel kifizettem érte. Pedig ftow 
gondoltam még egy félórával azelőtt: mi min­
dent veszek abból a 20 schiUingből? . Em­
léktárgyakat a rokonságnak. Legfőképpen pe- 
dig a feleségemnek és drága kicsi fiamnak 
pen - UZCnem neklk bánatos mentegelődzéskép-

— Ne várjatok semmit tőlem, édeseim! 
Megettek a barátaim, amit. nektek szántam 

Adja Isten egészségükre ... De emlegcs- 
'sc/i meg hóiul: napjáig!

Ut Lé bér Jtínae

Mr —--

■i, ••
-

\ \
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Húszesztendős a Dadaizmus,
de már senki se emlékszik 
a „művészetreform álók" 
vesszőparipáira

Amikor 1917-ben meginogtak a világháború 
xtnonböző frontjai, és az emberiség kétségbeeset­
ten kereste a kibontakozást a háború kháosza- 
ból és az elavultnak Ítélt társadalmi rendből, 
amelynek zárt keretébe már régen nem tudta 
belegyömöszölni feltörekvő indulata.it sem az 
ifjú generáció, sem a háborúból még fiatalon ki- 
kivánkozó nemzedék; amelyik a lövészárok 
mocska és a pergőtüzek borzalmai helyett tisztá­
vá eot fis testi-lelki biztonságot áhítozott; — Zü­
richben megszületett a DADA, a görzi hídfő 
ágyudörgését is tulharsogó lármával, ustdobbal, 
cintányérral, csinadratta bumm-bummal.

Oroszországban forradalom tüzei lobbantak, 
Európa még a világháború vértengerében fuldok- 
lott, amikor a futurizmussa! rokon, de a nihiliz­
mushoz is közelálló

DADAISTÄK manifesztációja ■
döbbentette meg a zűrzavarban békére, csendre, 
nyugalomra vágyó világot. A döbbenet azért is 
volt nagy, mert az uj világnézeti mozgalom Zü­
richből ‘eredt, a nyárspolgárinak feltételezett és 
ösmert svájci nép köréből.

A DADAIZMUS világnézeti mozgalom volt 
és Richard Huelsemann, Tristan Tzara, Roul 
Hausmann, Hans Arp és Richard Huelsenbeck 
voltak megindítói. A Dadaizmus bölcsője egy 
Voltaire nevű zürichi szatirikus kabaréban rin­
gott, s foxtrott dallama volt bölcsődala. Ennek a 
kabarénak műsorából alakult ki a Dada, amely 
nevet a kabaré alapítói maguk adták önmaguk­
nak s franciául vesszőparipát jelent. Ebből a 
„vesszőparipából“ fejlődött ki azután az a moz­
galom, amelynek mélyén sötét pesszimista vi­
lágnézet lappang, A Dadaisták tagadták a tör­
vényeket, a rendet, a szociális organizáció lehe­
tőségeit és szükségességét. Csupán a jelenségek­
ben, a „fenomenákban“ hittek. Művészi pro­
gramjuk is ehhez a felfogáshoz idomult. Szerin­
tük: a festő, a szobrász ne adjon se irodalmat, 
se a valóság hű vagy stilizált képét; ne fejezze­
nek ki érzelmeket, mozgást, vagy konstrukciót, 
csak a művész aktiv teremtő ösztönét. — Ezt a 
művészi aktivitást a Dadaisták úgy értelmezték, 
hogy a művész a meglevő dolgokból alkosson új 
komplexumokat, hogy ezáltal a világ fenome- 
náit szaporítsák. Ezért a Dadaista festészet: 
merzizmus, amelynek legtehetségesebb mű­
vésze, vagy jobban mondva propagatora a né­
met Kurt Schwitter volt, aki Németországban 
meglehetősen el is terjesztette a Dadaizmust.

A magyar művészetbe, illetve irodalomba a 
forradalmi években, 1919-ben jutott el a Dada. 
Kassák Lajos, aztán az újvidéki aktivista Írók, 
Csuka Zoltán és köre csatlakoztak hozzá lelke­
sen. Velük tartott Mattis-Tautsch János, a jelen­
leg Brasovban élő jeles festőművész is. Lapot 
adtak ki, amely azután az emigrációban Bécs- 
ben „Ma“ címmel, majd Újvidéken „Uj Ut" cím­
mel jelent meg. A „Ma“ egyik 1922-ben megje­
lent számában Kassák Lajos és Richard Huel­
senbeck ismerteti a Dada lényegét. Kassák a 
„Képarchitektura“ cimü cikkében ir igen érde­
kes dolgokat, de ebből inkább azt lehet kihá­
mozni, hogy a Képarchitektura még a Dadán is 
túltesz, mert amint Írja: „A Képarchitektura ki­
szabadult a „művészet“ karjaiból és átlépett a 
Dadán.“

A német iró igyekszik megértetni cikkében 
a Dada lényegét. Ilyeneket ir:

„Az embernek elég dadaistának kell len­
nie, hogy saját dadaizmusával szemben da­
daista álláspontra helyezkedhessél Itt egy 
késő kultúra stylit.ái állanak a gombostűfej- 
iga zságot-vi tatás arcfintorainak fényében: 
Dada. Mohamedánua, zwingliánus, kantianus, 
— jók, jók. jók. Dada a világszemléletet átfo­
lyatja kisujja körmén. Dada közvetlen és ma 
gátólértetődő. Dada a búdhizmus amerikai ol­
dala. tombol, mert írni hallgatni, cselekszik, 
mert nyugalomban vari.“

Talán elég is ennyi, hiszen R. Huelsenbeck 
hossza cikkéban csupa ilyen értelmetlen rnon 
dalok vannak. S ennek ellenére, a nevezett né­
met iró a tehetségesek közé tartozik, aki igen 
szép, értékes, élvezetes novellákat irt. Valószínű, 
hogy pályakezdésén fiatal fejét megzavarta a 
Dadaisták handabandája s idő kellett hozzá,

hogy komoly irodalmi képességei kibontakozza­
nak. A Dada — mint akkor elég megdöbbenéssel 
tapasztaltuk, — sok fiatal iró és művész fejét 
zavarta meg. Költeményeknek nevezett szó­
zagy valékaikban összezavarták a filozófia, ter­
mészettudomány, szociológia szakkifejezéseit, 
hogy ezzel műveltségüket fitogtassák. Gondola­
taikat, — amelyek sok esetben rendszerbefog­
lalva igen értékesek lehettek volna, — úgy ösz- 
szekuszálták, hogy a végén maguk se tudták, 
mit is akartak mondani? A Dadából dadogás 
lett és ha valaki értelmes mondatokat irt le és 
kifejező képet festett, rögtön a rokkantság, a 
konzervativizmus „vádját“ kiáltották rá. A Dada 
gyors kimúlása mégsem a „konzervatívok“ erős 
ellenállása miatt történt. Ki kellett múlnia a 
Dadának, mert csak jelene volt, de jövője nem. 
Hiába írták zászlajukra a Dadaisták, hogy:

„Ki a mának él, őrökké él. Vagyis, 
ki korának legjavát felélte, az minden idők­
nek él. Térj magadhoz és úgy cselekedj. Élj 
és halj meg.“
A Dada valóban: élt és meghalt. De nagyon 

rövid ideig élt. Eredményei azonban minden ér­
telmetlensége mellett is letagadhatatlanok. Ak­
tivitásukkal felkeltették a komolyabb fiatalság 
akcióképességét és azok, akik nem dőltek be 
„izmusoknak“, olyan értékeket produkáltak, ame­
lyek bár modernek voltak, — mégis megölték a 
Dadát és az őt követő aktivista hang- és szin- 
zavart s a magyar irodalomban és művészetben 
is komoly alkotásokat hoztak létre. Közülök ke­
rültek ki a .Láthatár“, a „Szép Szó“ és más uj 
magyar irodalmi csoportosulások fiatal titánjai.

Az ardeali „önálló“ irodalmi megmozdulá­
sok ideje is a Dadaizmus kimúlásának korára, 
a húszasé vek elejére esett. Akadtak ugyan itt is 
Kassák utánzók, Nicolas Beaudouin majmolók, 
Csont Judit másolók, de azok a kiizzadt vers és 
novellaszörnyek csak megdöbbent visszautasí­
tásra találtak. Nem is lett ezekből az „Írókból“ 
semmi, mert hiányzott belőlük a művészet egyik 
legfontosabb kelléke, az igazi tehetség. Dk 
ugyan váltig azt hanogztatták, hogy csak a kö­
zönség és ujságkritika közönyén múlott, hogy 
„nem' tudtak feltörni“. A „feltörekvés“ azonban 
nem mindig ezen a két ponton dől el. Akiben 
megvan a talentum ereje, előbb-utóbb kiforr s 
eléri az őt megillető helyet. Még akkor is, ha a 
Dadával kacérkodott egyszer. Sőt: ezek az iro­
dalmi és művészeti „kilengések“ csak erjesztik 
a művészet borát, amiből az alkotás aszúja érik 

Éppen az a baj ma, húsz évvel a Dada ki­
lépése után, hogy az irodalmi és művészi „her-
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—- Sőt ellenkezőleg! — kiáltotta barátom, 
típusa annak a divatos emberpéldánynak, aki 
a társalgást nem nézi ötletek és gondolatok 
nyájas labdajátékának, hanem inkább fölényes 
birkózásnak knockauttal. — Sőt ellenkezőleg! 
— ismételte és várta tiltakozásomat. Várta az 
ellenérvet, mert csak úgy tud tovább beszélni.

De én hallgattam. Sőt megadólag, helyes- 
lőleg néztem reá. Mire ő megdöbbenve, sőt dü­
hös toporzékolással firtatta:

— És mi a te véleményed? — mire rendü­
letlenül válaszoltam:

— Tévedtem. Igazad van.
Visszatorpant. A gyűlölet tűzcsóvái repül­

tek felém tekintetéből, majd ádáz gyanakvás­
sal tiltakozott:

— Nem igaz. Más véleményen vagy. De 
lusta vagy gondolkodni.

— Drágám, — ártatlankodtam tovább — 
ebben a dologban most már tényleg ugyanazt 
vallom, mint te. — Most már nem ismert ha­
tárt haragja. Idegesen dobolt a kávéház már­
ványasztalán. vórbeborult. a szeme és megfe­
ledkezve hosszú esztendők őszinte barátságá-

FontosiEgészségesek a lábai?  
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kasüllyedés — Lábsüllyedés — Lúdtalp — Ha- 
rántholtozat-süllvédés — A terpeszláb — Bőr­
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kekben“ nagy a csend *6 hiányzik az Aj, nagy 
alkotásokat az új hangot életrehivó mozgolódás. 
Az ifjúság társadalmi, politikai és vallási moz­
galmakba kapcsolódik be; s ugyan ezeken a te­
rületeken a fiataslág elért már elég szép ered­
ményeket, — mégis hiányoljuk azokat a fiatalo­
kat, akik a lassacskán elöregedő első generáció 
után frissebb, erőteljesebb, transsylvánabb hang­
gal tudjanak utat törni a művészetek területein.

Ha a Dada rövid életű is volt, a gyermek­
nek fel kellett nőni s a gyermek mégsem szól­
hat azon a hangon, amin elődei. Ha magától 
nem fejlődik: keltsenek életre egy új Dadát, 
hogy bőséges emlőjén új életritmust (és nem 
szózagyvalékot) szívjon magába az ifjú generá­
ció. A húsz éve született s rövid élet után ki­
múlt Dadát mi egyáltalán nem kívánjuk vissza 
és örülünk annak, hogy mindenki elfelejtette, 
de azt sem szeretnénk, ha elvetélt gyermek 
lenne itt a magyar irodalom és művészet. A po­
litikus lovagolhat vesszőparipákon, a komoly 
iró és művész nem. A Dadaisták azt hangoztat­
ták, hogy „a Dada felfedezte a találékonyság 
birodalmát“. Az aktivisták ezt mondották: „a 
ma kultúrája: = % + §“.

A találékonyság birodalmában mindössze 
pár évig tudták tartani magukat Dadáék. Az 
aktivisták inkább csak paragrafusokat, százalé­
kokat találtak a huszas évek elején, de egyenlő­
séget sehol sem.

A transsylván ifjú nemzedéknek Krisztus 
közelében kell keresni és megtalálni az egyenlő­
séget. Az ifjúság maga — a találékonyság biro­
dalma. Csak a lendület hiányzik, a nekiiramo- 
dás, az új hang. Ha ez is megvan, nem kell fél­
teni a jövő művészetét, mivel az irodalmi és 
művészeti igazságokot nem lehet sem Dadais­
ták dadogásaiba burkolni, sem százalékok és 
paragrafusok rendszerébe skatulyázni, mert az 
igazság az irodalomban és művészetben is igaz­
ság marad.

Huzella Ódon

ról, eltökélten megsérteni akart:
— Nem igaz. Te nem mersz velem vitába 

ereszkedni. Mert. gyáva vagy. Gyáva . . . — 
mire az első keresztények katakombáiban ga* 
lambkodó szeretet hangján turbékoltam:

— És ha meg is pukkadsz, drága barátom, 
juszt is igazad van ... — Szinte megbutultan 
meredt reám. Mert a hiú ellenmondás, a játé­
kos rabulisztika abban a pillanatban roppan 
össze, amikor a vita folytatásáról lemond a tár- 
gyias igazság fölénye.

Pedig valamikor magam is jó médium 
voltam az ilyen meddő dialektikus párbajok 
számára. Fiatal koromban én is elméskedtem, 
játszottam gondolatokkal, kacérkodtam érzé­
sekkel. rakétáztam csillogó paradoxonokkal, de 
ma mégis csak ott tartok, hogy útálom az 
ilyesmit, ami merőben rutin dolga. Elképesz­
teni a nyárspolgárt, eszmék kötéltáncán ijeszt­
getni az egyensúlyozó rúddal, teniszt játszani 
indulatokkal és érzésekkel, zenebohóca lenni a 
felelősségérzet, nagy szimfóniáinak, zsonglőré a 
lélek problémáinak: vajmi könnyű dolog, 
matric-kérdés az egész. Ma már tudom, hogy 
kétszer kettő négy, — kétszer kettő négy nem­
csak a matematikának, de a gondolatoknak a 
világában is. Ha megtagadom a kétszer kettő 
négy igazságát, összedűlnek a magas matema-
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EMBEREK ES KOROK
Engelbert Dollfuss Irta: Csiszár Béla

Három esztendeje halott. Ausztriája azon­
ban, amelyet olyan hírtelenül és olyan tragikus 
kísérő körülmények közt hagyott itt. ma is 
ugyanazok az eszmék, gondolatok szerint s ál­
lamforma kiteljesedett keretei között él, mint 
ä nagy „kis kancellár“ életében, nehéz, nagy 
viharokkal terhes kormányzása idején. Auszt­
ria háború utáni eszménye, hőse lett a kis kan­
cellárból, három esztendő alatt megnőtt, nagy, 
megfoghatatlanul impozáns eszménykép lett, 
pedig gyilkosai, ellenfelei bizonyára ezt akar­
ták a legkevésbé.

*

Dollfuss közvetlenül a parasztságból jött s 
ebből a nagy, kollektív, népi rezervoárbó] emel­
kedett a karriér, a csúcs legmagasabb pontjá­
ra. Egyszerű, szegény parasztok voltak a szü­
lei, a mayerhofi gazdaság, ahol 1892 októberé­
ben meglátta a napvilágot, nem volt sem nagy, 
sem túl jómódú: a nevelőapának, akihez Doll­
fuss anyja özvegysorsát megunva férjhez,ment, 
hat gyermekről kellett gondoskodnia. így a kis 
„Engl“ (Engelbert) csakis úgy folytathatta is­
koláit, hogy a papi pályára ment s mint az 
oberhiollabrunni szeminárium növendéke, lá­
togatta a gimnáziumot. Az olvasás és a „misé­
zés“ már amúgy is kora ifjúsága nagy kedvte­
lései közé tartozott, így nem volt nehéz meg­
kedvelteim vele a papi pálya gondolatát. A 
gimnázium elvégzése után azonban az ifjú 
Dollfuss úgy érezte, hogy nincs elegendő hiva­
tása. Noha tudta, hogy szülei segítségére most 
még kevésbé számíthat, mint máskor, meré­
szen nekivágott Bécsnek s beiratkozott a jogi 
karra. Alig másodéves, mikor kitör a nagyhá- 
ború. Azonnal jelentkezik frontszolgálatra, de 
csak megismételt kérelmére vették be katoná­
nak. A kis önkéntes azonban csakhamar is­
mertté tette nevét. Merész haditetteket követett 
el s csak 37 hónapi frontszolgálat után tért 
vissza Bécsbe, mint főhadnagy, de betegen és 
súlyos sebesüléssel.

1919-ben újból nekilátott a tanulásnak, 
azonkívül tevékeny szerepet vállal az ifjúság 
szervezkedésében, mozgalmaiban, maga is 
egyesületeket alapít, előadásokat tart. Főleg 
szociális és agrárkérdések érdeklik. Csakhamar 
ráterelődik a figyelem s az alsóausztriai 
Bauernbrund meghívja titkárának. Itt zseniá­
lis szervezőképessége, páratlan munkabírása 
túlhalad minden várakozást. 1923-ban buzgól-
Tili III — —^WW—H—HI I

tikának legfontosabb szabályai is és ha meg­
tagadom a gondolkodás kétszer kettő négyjét. 
összerój pan minden alkotása a józan észnek 
és az erkölcsnek. Ma már tudom, hogy a para­
doxon halála minden igazságnak.

A paradoxon, a bluff, az orcátlanság lehet 
taktika egy karrier megindításánál, éppen úgy, 
mint tartalma egy életpályának mindvégig. 
Egy híres kritikus, amikor a toll éles fegyveré­
vel megjelent a művészi közélet porondján, 
minden tekintély ellen fordult, később azonban 
teljes felelősségérzettel az objektivitás terére 
lépett.

Hát nézzétekI — magyarázta viselkedé­
sét —, ha szerényen lépek egy szalonba, félén­
ken hajlongva mindenki előtt, betartva a jó 
modor szabályait, nem törődik velem senki se. 
De ha ugyanebben az előkelő társaságban én! 
a S6nki és a semmi, szemtelenül viselkedem! 
rögtön kérdezni fogja mindenki: — Ki ez a 
fráter? És ekként rút neveletlenség segedelmé­
vel egy pillanat alatt elértem azt, amit külön­
ben tíz esztendőnek komoly munkája nem lett" 
volna képes számomra kierőszakolni. Az em­
berek fölháborodtak, de ismertek, ludomásul- 
vettek, foglalkoztak velem. Más szóval- be­
érkeztem.

Cinikus beszéd, de a reflektor jellemző

kodására megalakul az alsóausztriai mezőgaz­
dasági kamara, amelynek ő lesz az első titkára. 
Dollfuss a szerény kezdettel induló egyesület­
ből egy év leforgása alatt mintaintézményt csi­
nál, a parasztság méltó és befolyásos érdekkép­
viseleti szervét, amely osztatlan tekintélynek 
örvendett, mindenfelé. A kormány számára a 
fiatal titkár egész sor javaslatot dolgozott ki az 
agrár népesség érdekében, amit fokról-fokra 
meg is valósítottak. Egyik legnagyobbvonalu 
alkotása volt az agrármunkásbiztosítás élet- 
beléptetése, amellyel ezt az eddig mindenütt 
elhanyagolt, munkásosztályt is bevonta a bal­
eset és aggkor elleni biztosítás hálózatába. 
Munkája elismeréseképpen a kormány őt állí­
totta az intézmény élére. Dollfuss nem állt meg 
ennél a munkánál, mind több tartományra ter­
jesztette ki a biztosítást, sőt az önálló paraszt­
ságra is ki akarta terjeszteni. Az intézménynek 
a határokon túl is híre terjedt, külföldről mind 
többen jöttek tanulmányozására s jöttek a meg­
hívások is, hogy ismertesse a különböző nem­
zetközi kongresszusokon tapasztalatait.

A kormány közben új munkaterületre szó­
lítja: 1931-ben megbízza a szövetségi vasutak 
reoiganizátusával. Feladatának itt is teljes 
mértékben megfelelt. Erélyes kézzel rendezte a 
vállalat pénzügyeit, megtakarításokat végzett s 
főleg azon volt, hogy a kisegzisztenciák sorsán 
javítson tőle telhetőleg. Elnöki tisztét, még 
ugyanebben az évben felcseréli Ender kabinet­
jében a földművelésügyi tárcával. Még alig 
negyvenéves, de már egy sikerekben és mun­
kában gazdag élet áll mögötte. Számos fontos 
törvényjavaslatot hoz tető alá, aktivitása szinte 
megsokszorozódik, új vámtörvényt léptet élei­
be, stabilizálja az árakat, fokról-fokra emeli a 
mezőgazdaság prosperitását s a nemzetközi 
szerződések egész sorát köti meg.

Ender lemondása után Dollfuss! bízza meg 
a szövetségi elnök a kormány megalakításával 
Az első Dollfuss-kabinet 1932 május 20-án ala­
kiig meg, nem csekély nehézségek közepette, 
amiknek legtöbbjét a pártok torzsalkodása 
okozta. Dollfuss már másnap külföldre utazott, 
hogy az Ausztria gazdasági talpraáll(fásához 
elengedhetetlen kölcsönt, megszerezze. Ami az 
előző kabineteknek nem sikerült, azt ő néhány 
hét alatt, elintézte, pedig ezidőtájt a nemzetközi 
pénzpiacon is valóságos pánikhangulat uralko­

igazsagaval világítja meg nem egy karriernek 
ntkat. nemcsak az irodalomban, de politiká­
ban, társadalomban közgazdaságban és a köz­
i-let térén is. Tagadni, támadni és szemtelen­
nek kell lenni, hogy a nyilvánosság tribünjére 
merülj és mentői nagyobb tekintélyre, mentői 
tisztább presztízsre, mentő! magasztosai* esz­
mére mersz támadni, annál több ember annál 
nagyobb elképedéssel fogja kérdezni. — Ki ez 
a fráter?

A sikernek ez a módja egyesek számára az 
c.so lépes taktikája marad, de a legtöbben ál­
dozatai lesznek rs«y életen keresztül ennek a 
rosszízű módszernek. Ama híres kritikus, mi­
helyt - rte pozícióját, a hozzáértés, felelősség- 

' formulázókénes.sé? klasszikus képvise­
lj? ,eif' ámde számos bajtársa a kezdésben 
életprogrammá hamisította a pillanatnyi ra­
vaszságok támadásra, tagadásra, minden érték 
lerombolására alapítván világszemléletét.

Ha az ember megöregszik, nem csábítják 
az elmi nckedés csillogó mókái és már csak a 
pozitív igazságot keresi. Mint az öreg gebe 
bami trombita hallatára felriad, kínálkozó al- 
kálómmal bennem is föltárnád a paradoxon- 

' ! aodasa, de mihelyt rajtakapom 
magamat, megfordítva használom a rési jel­
szót: Sőt ellenkezőleg!...

dott. Tekintélye otthon egyszerre felszökik, 
kezdik nagyon is respektálni, különösen mikor 
kormánya két ellenfrontjával, a vörös balol­
dallal és a nemzeti szocialistákkal is erélyesen 
frontot mert vállalni. Ha eddig Ausztria népe 
csak a kitűnő agrárszociológust, a szocialista 
alkotót, ismerte benne, most meggyőződhet ar­
ról is, hogy ez az aprótermetű ember ügyes és 
nagyvonalú politikus is. sőt nem csekély tett­
erővel rendelkező férfi is, aki adott pillanatok­
ban erélyesen és határozottan tud cselekedni 
és nem egykönnyen ijed meg a terrortól és a 
fenyegetéstől.

Elsőbb is az erősebb ellenféllel, a szociál­
demokráciával veszi fel a harcot, amely már 
valóságos államot, alkotott az államban. Leve­
rése után a nemzed szocialista oldal megféke­
zésére indul. Tudja, hogyha radikális és átfogó 
megoldást nem talál a kis országa különállásá­
nak biztosítására. Ausztria menthetetlenül 
belehull a nagy német óriás bűvöletébe. Ezért 
igyekezett egyrészt minden lehető módon fo­
kozni az osztrák népben sajátos nemzeti ön­
tudatát 3 európai küldetésének elhalványodott 
tudatát, másrészt pedig olyan új életformát ta­
lálni számára, amellyel független állami léte 
könnyebben megőrizhető. Egyik sem könnyű 
feladat, de ő merészen vállalkozik rá. Régi tö­
rekvése már am úgyis az 1918-as forradalmi al­
kotmány felszámolása s egy keresztény, rendi 
tagozódási! állam létrehozása a Quadragesimo 
Anno elvei és szelleme alapján. Elgondolásai 
alapján volt- kancellárja, Ender lát hozzá az új 
alkotmány kidolgozásához. Az új alkotmány 
egy év múlva már életbe is lép. Korporációs 
tagozódása révén az új rendszer némi hasonló­
ságot- mutatott, az olaszországival, de annak 
minden túlzását sikerült mellőzni és egész 
Európában elsőnek kiépíteni a pápai enciklika 
szellemében működő rendi életformát, amely, 
hogy mennyire életképes, már eddig is meg­
győző módon bebizonyosodott. Ezzel kapcsola­
tosan és párhuzamosan folyt az osztrák -nem­
zeti öntudat felélesztésére irányú ló akció. A kis 
kancellár felhasznált, minden eszközt, hogy a 
nemet nemzeti szocialista gondolattal és az 
egyesülési törekvésekkel szemben minél hat­
hatósabban propagálhassa Ausztria különleges 
faji és nemzeti eszményeit s eltérő érdekkörét

Közben nem feledkezett meg az ország 
gazdasági talpraállítását célzó tevékenységről 
sem, noha a politikai harc ekkor már csaknem 
valamennyi idejét igénybe vette. Hosszú és fá­
radságos munkával sikerült biztosítania az ál­
lamháztartás egyensúlyát, stabilizálnia a shil­
linget. véghezvinni a bankreformot, nagy köz­
munkákat indított meg. a munkanélküliek szá­
mát- jelentékenyen apasztotta s 1934 júliusáig 
közel 60 ezer embert juttatott ismét munkához. 
A külföldi piacokat egymásután kapcsolta be 
az osztrák ipar számára. 1934-ben szinte állan­
dóan úton volt. Róma. London. Párizs, Genf és 
Budapest közölt. Ez a felfokozott tevékenység 
békés időkből is nagyarányú munkateljesít­
mény lett volna, ez időben pedig, mikor oda­
haza leromlott politikai és gazdasági állapot 
vette körül s egyszerre két fronton is állania 
kellel!, a harcot a fel forgatókkal szemben, való­
ságai heroikus teljesítmény volt. Ha életben 
marad, bizonyára győz: de meg kellett halnia. 
Az 1934 július 25-i náci lázadás alKalmávaí
le hmm'1 i.X°,a,v- , fzzal a tragikus gondolattal 
ehelte ki lelket, hogy hiába volt minden erő- 

íoszüese. egcsz életműve összeomlott. Pedig
hnm )3r nkk0r araUa Nagyobb győzelmét 
halaiéval ellenségei felett.

/
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Modern nagyvonalú államférfi távozott 
, ' tatókoru. szociális reformer s min­
knél! fölött egy nagy katolikus egyéniség, egye- 

? es tiszta jellem, aminővel korunk a politi­
kai porondon oly kevés hasonlóval tud 

gu m- Ak,k '^merlek, elmondhatták róla hogy 
T ' aí em béri esség és a szeretet. Nem 

\od, a harcok embere, inkább az alkotó mim- 
, e* *z°rgos tevékenységé, de ha kellett 

égisz mellel állt ki elvei és eszméi védelmére
Ä.T vo""«y víu
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PetőK utolsó csatája

által 
tizórán át 
legyőzte a

„Ott essem el én 
a han mezején..."

Mercurea-Ciuc, július hó 31. Nyolcvan 
nyolc esztendeje, hogy Sighi§oara mellett, az al­
be? ti, akkor fehéregyházi rőten, a magyar dicső­
séges szabadságharc vérzivataros t<oi U niélni
idejének alkonyán: 1849 julius Sl-en, a Bem-apó 

vezetett maroknyi magyar honvédsereget, 
tartó véres és hősi küzdelem után, 
hatszoros orosz túlerő. Ettől kezdve 

lehanyatlott a magyar fegyverek encsecsi! a- 
ga: feltartóztathatatlanul közeledett. ythiro^.
Bár ez a nap a maga történet tudományi jelen­
tőségében is igen fontos es egyben igen szoniotu 
dátuma a magyar történelemnek, mégis nagyobb 
jelentőséget Petőfinek, a szabadságharc lang- 
szavu költőiének, a világ egyik legnr.gvohb lí­

rikusának e napon a fehéregyházi csatateien 
történt halálával nyert. ,

Amint ismeretes, Petőfi, Bemnek határozoli 
és parancsa ellenére, Tg.-Mure?ről ko- 
csatába szeretett tábornokát. Annyi ide 

ja sem volt, hogy visszakapott őrnagyi rangjá­
nak megfelelően katona ruhába öltözzék és meg 
felelő fegyverzettel és felszereléssel ellássa ma­
gát. Polgári ruhában, szekéren, a kora haj na n 
órákban érkezett. Azonnal az ütknzotvonalba 
ment és lelkes szavaival buzdította a honv,.. ;et 
kitartásra. Ez alatt, vagy a vesztett csata utáni

tilalma 
vette a

menekülés közben vesztette életét a nemzet leg­
nagyobb költője, huszonhat és féléves korában. 
Halálának részletei ma is ismeretlenek. Elestél, 
látnoki szemmel előre megjósolt hősi halálát, 
holttestét senki sem látta. Eg.V azonban bizo­
nyos: „ott esett el a harcmezején, ott folyt az. if­
júi vér ki szivéből“ s holtteteme ott porlad többi 
vitéz bajtársaiéval együtt az a!be?ti síkon, kö­
zös hősi sírban.

A nyolcvannyolcadik évforduló alkalmával 
kegyeletre emlékünnepséget rendez a ?ighi?oa- 
rai Magyar Kaszinó keretében már évtizedek óta 
működő Petőfi-bizottság az albe?ti csatatéren 
felállított emlékoszlop előtt. Lélekben mind m 
magyar visszaszáll a történelmi időkbe s a nem­
zet. felejthetetlen nagy költője emlékművére le­
teszi a kegyeletre emlékezés virágait.

Időszerű, ha ez alkalommal, megfakult, régi 
Írások, feljegyzések alapján ismertetést közlünk 
a nevezetes nap évfordulóján olyan adatokról, 
melyek szorosan össze függenek az. évforduló és 
következő napjai történelmi eseményeivel. Ciuc 
sanmartin alciuci községben, dr Nagy Jenő 
ügyvéd, földbirtokos, p.tla klímában vannak Ha!- 
1 e r Ferenc gróf huszárőrnagynak, Sighi?oara 
akkori térparancsnokának értékes feljegyzései. 
A kiváló képzőművészeti és történelmi érzékkel 
és tudással rendelkező ügyvéd a következőkben 
volt szives ismertetni a feljegyzéseket:

Oiven évvel ezelőtt is rejtély volt Petőfi halála

KELYHEK,
ciboriumok, szentségtartók stb, legolcsóbb 

beszerzési forrása:

Oberbauer A. Utóda
Magyarország legrégibb templom berendező 

és zászlókészítő vállalata
Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
74 éves cég.

— A nevezetes 1849 juh 31-iki fehéregyházi csa­
ta, valamint az azt követő napoknak esem'nyél­
ről birtokomban vannak Halter Ferenc grófnak 
a feljegyzései. A feljegyzéseket hiteleseknek kell 
elfogadnunk, mert Haller gróf ró /Ivett a csatá­
ban és olyan időpontban irta azokat, amikor 
még élénk emlékezetben voltak az esem én vek, 
sőt későbben a kritikai megvitatás is tisztítha­
tott a történelmi tényeken. A íeljogyzséek dá­
tuma: Alberti, 1888 november 21. Ezeket a fel­
jegyzéseket édesapámtól, Nagy Sándortól örököl­
tem. Édesapám maga is végigküzdötte a szabad­
ságharcot. A múlt század hetvenes éveiben a 
két Haller testvér, az Albestin élt Ferenc és a 
Cristur S&cuesc-en lakott József között elkese­
redett osztályos perre került sor. A sighi^oarai 
törvényszék édesapámat nevezte ki zárgondnok­
nak. Ä gyakori érintkezés kapcsán kerülhettek 
a feljegyzések édesapámhoz. Amint köztudomá­
sú is, a hetvenes-nyolcvanas években egyre- 
másra jelentek meg az akkori hírlapokban ]■; 
Jemények, melyek Petőfi halálának körülményei­
vel foglalkoztak „szemtanuk“ állítása alapján. A 
legvalószínűbb állításokat kockáztatták meg 
azok, akik nem akartak belenyugodni a fiatal 
szellemóriás titokzatos elmúlásába. így sokan 
foglalkoztak, köztük Haller Ferenc és József gró­
fok is a halál részletei kinyomozásával“. Nem 
felel meg a valóságnak — irja Haller gróf — 
hogy Alberti felső végénél látott Petőfi a falu 
alsó részébe menekült volna s eljutott volna a 
Haller-kúria udvarán álló kerti házikóba a már 
veszendő csata zavarában. Akkor már a kozák- 
ság a falu végén állott s ezeknek sorain magyar 
katona át nem hatolhatott. Sokaknak azon to­
vábbi állítása, hogy Petőfi az Ördögerdőbe me­
nekült volna, szintén ki van zárva. Ott akkor 
még tartott az erős csata s Petőfi el őz ős állásá­
ból menekülni kényszerülvén, olyan volt a küzdő 
felek terepállása, hogy Petőfi csak az ellenség­
hez ment volna és nem övéihez. A segesvári 
csata néven lefolyt ütközet olyan volt, hogy an­
nak megkísérlése, hogy a főbb és döntős momen­
tumokon kívül, Petőfi halála körülményei (elfo­
gása, lesz.uráea, elevenen sírba dobása, stb.) le­
írassanak: képtelenség és a közönség megtévesz­
tése“.

örök rejtély marad tehát Petőfi halála.

Bem tábornok érdehes 
menekülése

meg-

— Haller gróf feljegyzéseiben többször említi 
a székely honvéd -: bálványozott vezérét: Bem 
tábornokot :- N-igyon érdekes eseteket jegyez 
fel a csata lefolyásáról. Megírja, hogy Bem már 
délután egy órakor ff karta adni a csatát. Ek­
kor azonban száz muszka pártolt át a magyar 
csapatokhoz. Erkölcsileg olyan erőt kölcsönzött 
■az az eddig nem is ismert tény nz ütközet végső 
kimenetelében egy percig sem kételkedő ;á'n >r 
ltoknak, hogy parancsot adott a tovább: t.u/.ér 
ségi támadásra.

A csatáriak döntő pillanata volt, amikor í 
kozákok bekor tel:ék a Bem ütegeit V- a tüzére 
két levágták, vngv fogságba vetették. Az. élné 
mi tolt ágyuk után megindult a menekülés. Mag 
Bem is Hasfalait felé vette útját. „Tudtom sze 
rint — olvassuk Haller gróf feljegyzéseiből - 
Bemert kívül csak két székely huszár, Pap Lull

Bem segédtisztje, Lőrinczy segédtiszt és Daczó 
voltak akkor együtt. Hasjfalaun egy Koburg hu­
szárszázadossal csatlakoztam Bemhez, ki akkor 
csak a két huszár kíséretében vo-lt, mert Lő- 
rinczyt és Daczót leszúrták. Pap Luis-sal csak 
Keresztáron, Camera bárónál találkoztam, de sze­
génységem nem engedte megkérdezni, hegy vált 

Bemtől'* Bemhez a faluvégen csatlakozva ve­
zettem a réten, a hid felé. Az országúton Bem 
megp-'Mantetta szekerét feldőlve.

— Mein Wagen. Ich muss mein Wagen ha­
ben, — mondotta kíséretének, mellyel a szekér 
felé tartelt.

Akkor vette észre ő és kísérete, hogy a sze­
kerén túl mar kozákok vannak.

— Generáló, generáló, — ordítozták és Bem 
kísérete feló vágtattak.

Ekkor a két székely huszár megragadta Bem 
lova kantárát s bevezették a Somogyi törökbu- 
zásba s ott haladva beleestek egy mocsárba, nem 
messze a Tárnává partjától. En s a százados ke­
resztülvágtattunk a hídon a kozákoktól üldözve, 
de azok nem mertek a hídon átjönni. Érkeztek 
az ulánusok is — na már akkor mi is iramod­
tunk s Keresztúrié meg sem állottunk.

A huszártisztek majd mind együtt Gamerrá- 
Elmondottam a történteket, 
tegyünk kísérletet Bem fel- 
tángázó huszárokkal, de leg­
volt: nem áll, mit mondok, 

mert hiszen Pap Luis mondja, hogy a kozákok 
utólérték, Lőrinczyt, Daczót leszúrták, Bem rosz­

nál vacsoráltunk. 
felszólítottam, hogy 
keresésére a piacon 
többnek felelete az

szabb lovával annál kevésbé menekülhetett. Kö­
rülbelül tizenkét óra lehetett, midőn Gamerrá.né 
az ebédlőbe belép kiáltva: Itt van Bem! Én men­
tem Bem elébe elől, kit a két huszár karonfogva 
vezeteti be, mindenikük nyakig sárosán.“

— A feljegyzések megemlítik, hogy Gamerra 
báróné fényesen megvendégelte a két székely 
huszárt. Haller gróf nagyon bánkódik, amiért 
nem jegyezte fel a derék két székely huszar 
nevét.

Az események sodrában 
Világos felé...

— Haller gróf még leírja, hogy Bem másnap 
délután négy órakor indult útnak Gamerra báró 
szekerén Pap Luis segédtisztjével Tg.-Mure? fe­
lé. Haller gróf Bem felkérésére Bra$ovból elhoz­
ta a Bem táborába menekült muszka tisztet, aki­
ről kiderült, hogy lengyel fiú. „Bús, komor, mint 
a magyar“ — olvassuk a feljegyzésekben. Aug. 
másodikétól kezdődően aztán rohamosan teljese­
dett be a nemzet nagy tragédiája. E napon Bem 
Tg.-Mure?en van. Kemény Farkas seregével Si- 
ghi$oarán. Bem Sibiu felé indult és ötödikén ki 
is verte a muszkákat a városból. Ekkor azonban 
Lüdersz orosz tábornok Cristurról Sibiu alá ér­
kezett és hatodikári óriási haderejével szétverte 
a Bem sereg romjait is. Ezzel aztán már vége 
is volt a transsylvaniai hadjáratnak.

Hogyan leheteti volna 
„Európai bai“?

— Haller gróf a hadjárat befejezése után 
Dumbraveniben lakó édesanyjához ment, akihez 
egy muszkatábornok volt beszállásolva. Egyik 
délután tisztelgő látogatást tett a tisztikar a tá- 
bornokmV, mely alkalommal Halier gróf, akiről 
nem is gyanították, hogy nemrégen ellenük bar 
colt, egy lievlandi őrnaggyal került bizalmas tár­
salgásba

— Az ágyutelcp mellől — mondotta az őr­
nagy — melyet a magyarok megakartak kerülni, 
kilencvenegy tüzér esett el. De jobban féltünk 
saját hadseregünktől, mint a magyaroktól, mert 
ha. Bem hadseregét koncentrálja s bennünket 
bárhol visszavonulásra kényszerit: hadseregünk 
átáll, amiből aztán lehetett volna európai baj.

így emlékezik meg a szomorú eseményekről 
Haller gróf, kit később börtönbe vetettek s az­
után birtokai elkonfiskálisával kapcsolatosan 
indult meg fivérével a hosszas és tartós perleke­
dés.

Albert István.

Első kép a japán—-kínai bábomból.
Vávolkoleten teljes erővel dühöng az ellenségeskedés. Képünk a pekingi harcok első 
napjaiban készült, amikor a kínaiak becsalták a japánokat Pekingbe. Baloldalon kínai 
parlamentár (fehér zászlóval), jobboldalt fiatal kínai katonák, akik azután tőrbecsalták 
a japánokat Ez a csel vezetett a japán—kínai konfliktus teljes erővel bekövetkezett ki­

töréséhez és a véres ütközetehkhez.

ataaiaa rispfeja^mamt- iLafg
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Műszaki és természettudósok 
kutatómunkássága Magyarországon

Irta: Dr Gergely Pál

A kir. magyar Természettudományi Tár­
sulat több évtizedes népszerűsítő és folyóiratá­
val, előadásaival tízezreket nevelő munkássága 
mellett immár a négy magyar egyetem s ötö­
diknek a József nádorról elnevezett műszaki 
és gazdaságtud. egyetem különféle laborató­
riumában folyik serény kutatómunka, mely 
nagynevű tudósok mellett felnövő új tudós- 
nemzedéknek ad lehetőséget a továbbképzésre 
és új felfedezésekre, az egész világgazdaság 
gyakorlati hasznára, illetve az ember- és állat- 
gyógyászat segítségére. Gondoljunk elsősorban 
Szent-Györgyi Albert világhírű szegedi kísér­
leti intézetére, ahonnét a paprikából nyert C- 
vitamin indult el hódító útjára.

Azoknak az elméleti és gyakorlati kutatá­
soknak, melyeket kivált 10 év óta a Tudomá­
nyos Akadémia is jelentős összegekkel támo­
gat, így pl. még a legutóbbi, megnehezült évek­
ben is, rengeteg más gondja mellett, évente 
10—15.000 pengővel, mondom, a természet- 
tudósok vállvetett kutatómunkáinak gyakor­
lati haszna talán csak évek. évtizedek múltán 
jelentkezik igazi értékében a nagyközönség 
előtt, melynek bizonyos sejtelme sincs arról, 
micsoda hősies lemondással, évhosszat kísér­
leti cellába börtönözve kell némely kutatónak 
méricskélni, számolni, amíg sokszor egész cse­
kély részlet-eredményre jut.

Rendszeres segélyezést-, kutatást támogató 
szervezet, a már említett régi tudós testületek­
nél, egyetemi intézeteknél is hatékonyabb, sok­
szorosan gazdagabb alapítvány azonban a 10 
évvel ezelőtt, Popovics Sándor kezdeményezé­
sére létesült Széchenyi Tudományos Társasár/, 
melynek Széchenyi Bertalan gróf. a felsőházi 
elnök személyében hivatott irányító elnöke és 
a tudósi, gazdasági élet legszámottevőbb tagjai 
meghívásával megértő vezetősége van. Az or­
szágos Természettudományi Tanács is meg­
megszavaz némi segélyt a hozzáfolyamodó tu­
dósnak. de a rendszeres támogatásra mégis­
csak ez a magánkezdeményezésre, magántőke 
és a gyáros-, valamint bankvilág zsebére alapí­
tott társaság ad legjelentősebb összegeket. 
Schimanek műegy. tanár, főtitkár beszámoló­
jából kiderül, hogy közel egymillió pengőt ad­
tak, kizárólag eszközök, berendezések és mű­
szerek. vegyszerek vásárlására e 10 év alatt. 
Mégpedig olyan ügyes igazgatással, hogy alig 
í°/o-ot tesz ki a társaság irodájának kész­
kiadása, legszükségesebb adminisztrációja. 
Szakok szerint érdekes megfigyelnünk az ösze- 
szegeket: technikai és fizikai kutatásokra közel 
félmilliót, orvosira 200000 pengőt, mezőgazda- 
ságira hasonlót, matematikai és más elméleti 
tudományokra közel tOO.OOO-et fordítottak. 
Irányelv, hogy a mai helyzetben nem szabad a 
legkisebb erőforrást sem kiaknázatlanul hagy­
ni ok és az országot a külföldi áru- vagy nyers­
anyagbevitel rabjává tenniök. E társaság ki­
fejezetten a gyakorlati értékű kutatásokat ka­
rolja föl. amik a közgazdaságnak, magyar ipar­
nak és mező-, erdőgazdaságnak tesznek elsősor­
ban jószolgálatot. Elméleti téren az Akadémia 
mellett a Természettudományi Tanács és egyes
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íSSCiií

s

253 oldal. ízléses címlappal.
Fűzve 120 lei.

A nagy szfinx az ember: minden kor­
szakban más es más az élet, de bármily 
vargabetűkön jár is történelme, soha ki 
nem oltható belőle a szellemi és idtn.hs 

vilá.g vágya.

Kapható könyvosztályunknál.

egyetemi laboratóriumok viszik előre a tudo­
mányt.

A Széchenyi Társaság 5 évi támogatásának 
eredményéről szóló beszámolóból ki kell emel­
nünk néhányat a Magyar Lapok olvasói előtt, 
mert az energia-gazdálkozás mai modern fel­
fogása «nem hagyhat senkit közömbösen, hi­
szen az erőforrásokkal való észszerű gazdálko­
dás mellett azt is értjük ezen a tudomány­
ágon, ami a mezőgazdasági és ipari anyag- 
szükségletet, mentői tökéletesebb termelési mó­
dot illeti.

Egyik gázgyár főmérnöke pl. új találmá­
nyaival annyira tökéletesítette a belföldi szén 
égetését, hogy a tüzelőberendezések fokozatos 
átalakításával máris sikerült, kb. évi 15 millió 
mázsával leszorítani a külföldi szénbehozatalt 
éventel A vasúti lokomtívok is eszerint vannak 
átalakítva, hogy a magyarországi szénbányá­
szat föllendüljön s az évi behozatal értéke 
50—60 millió pengővel csökkenjen. Íme, egyik 
gyakorlati háttér. Ugyancsak sokat áldoztak a 
brikett-gyártás tökéletesítésére, mert a mellék- 
termék gyanánt adódó aprószenet másként nem 
lehet értékesíteni. Einkey József műegy. tanár 
érdeme, hogy a brikett gyártása világszerte tö­
kéletesedett. az ő ragasztási módszerével. Varga 
József pedig új gyártási lehetőséget, fedezett föl 
a szénből nyert benzin, petróleum és gépolaj 
előállítására, ami azért- fontos, mert a rohamos 
autóforgalomban ezek elsőrendű cikkek s az 
évi kb. 5000 vagon szükséglethez sokban hozzá­
járulnak. Most még drágább a szénbenzin a 
természetesnél, de az egyre tökéletesedő gyár­
tási módok olcsóbbá teszik. A benzinnek szesz­
szel való keverése azt, eredményezi, hogy az or­
szág egész szesztermelésének egyötöd része ép­
pen a mótaIkoboz kell. vagyis az autóforgalom 
növekedése a mezőgazdasági iparra is előnyös.

Schimanek Emil műegy. tanár, a Széche­
nyi Társaság főtitkára évek óta kísérletez a 
nyersolajmotornak fordulatszáma növelésével 
és egyben a vasúti mozdonyban alkalmazásá­
val. 10 évi tökéletesítés eredménye, hogy a mo­
torban oly legrosszabb és olcsóbb anyagot- is 
fö! lehet használni, melynek értékesítése sem 
volt eddig kivihető. Ugyancsak fontos kutatá­
sok folynak ebben a géplaboritóriumban a 
repülők motorjának tökéletesítése irányában is, 
amik hamarosan nagyszerű eredménnyel lepik 
meg a világot.

Misángyi Vilmos tanár a robbanásoknak 
ellent álló acél vizsgálatával foglalkozik és nem­
csak a gyárparban. hanem az ágyúönfésnél is 
fontos felfedezéseket tett. Szikla Géza s Vágó Pál 
gépészmérnökök az éjszaka olcsóbban előállítható 
villamosáramnak elraktározására gondolnak és 
máris érdekes tároló-készüléket, szerkesztettek. 
Magyarország vasércben éppoly szegény lévén, 
mint tűzifában, megbecsülnek minden olyan 
kőzetet, amiben vasérc lelhető. így a mérhetet­
len mennyiségben éppen legutóbb fölfedezett 
bakonyi és onnét- egyvéghen a budai hegyekig 
húzódó bauxit-telepek egyes kőzetében bőven 
található vasérc, de viszont aluminium gyártá­
sára alkalmatlan (ami a bauxit fő értéke), te­
hát a Társaság gyorsan megbízást adott a vas­
érc kivonására, ami Varga Józsefnek sikerült 
és mellékterméknek oly anyagot talált, amiből 
műkövet gyárthatnak, tehát itt kétszeresen gya­
rapszik a nemzeti vagyon! A bauxitból nyert 
cement értékét is hamar fölismerték és Mihai- 
lich Győző kísérletei (e Társaságnak időközben 
fölkaroló segélyével) teljes eredményt hoztak: 
a port!and-cem erűnél 8- -tO-szerte gyorsabban 
keményedő magyar bauxit-cementet már gyárt­
ják is.

Érdemes megemlíteni Putnoky László sze­
rencsés felfedezését is az üveggyártáshoz szük­
séges kvarc-homok irányában. A kővágóörsi 
homokban 99°/,>ban tényleg találtak erre al­
kalmas anyagot, ami az egész ország üveg­

gyártásához elég. Pogány Béla fizikai intézeté­
ben egy pompás mélységi kőzetjelzőkészüléket 
eszelt ki. amivel Eötvös Lóránd világhírű in­
gáját. is felülmúlja. Módszere azon alapszik, 
hogy a földön vagy nem nagy mélységben, ki­
sebb robbantással fejlesztett szeizmikus (föld­
rengésszerű) hullámoknak a föld legmélyebb 
rétegeiben való tovaterjedéséből, illetve a vál­
tozó sűrűségű rétegek okozta visszaverődések 
idejéből lehet következtetést vonni a rétegek 
kialakulására, összetételére. Ezzel a módszerrel 
vizsgálnak már Amerika és Ausztrália nagy 
olajcégei, de meg sem közelítik Pogány tanár 
készülékének finomságát, ötletességét és olcsó­
ságát, amelyeket most szabadalmaztat a felta­
láló professzor. Alig pár hete mutatta be a 
Tudományos Akadémia is készülékének lénye 
gét.

A fatermelésben nagy fordulópontot jelent 
Fehér Dániel soproni műegyetemi tanár kuta­
tása. Kimutatta, hogy az Alföld akácosítása el­
hibázott terv volt, mert a homokos talaj in­
kább a fekete fenyőnek kedvez s ezzel egyúttal 
a legjobban nélkülözött fafélék közül (lúc, je­
genye és vörösfenyő) pót-anyagot kaphat 1—2 
évtized múlva az Alföld. Gondoljunk csak 
arra. hogy Magyarország fabehozatala (évi 
8—10 millió mázsa) mindig másfélszerte na­
gyobb pengőértéket tesz ki, mint egész gabona- 
kivitele! A legkülönbözőbb termőtalajvizsgála­
tokat, öntözési és műszaki terveket segélyezték 
a sok százezer pengőből, hiszen agrárállamnak 
elsőrendű gondot ad a termésjavítás, trágyázás, 
rét kezelés sokféle kérdése. így kiemeljük Ker- 
pely Kálmán tanár tanulmányait ezekről a kér­
désekről, melyekkel az ország legkülönbözőbb 
területein végzett évtizedes megfigyeléseket 
foglalja össze abban a mondatban, hogy a talaj 
minőségének alapos ismerete nélkül nem sza­
bad a mülrágyaminöséqet megválasztani, mert. 
kettős kár származik ebből. Foglalkozik még a 
széna minőségének javításával is a tudós ku­
tató, melynek eredményeit hamarosan a gazda­
közönség is haszonnal értékesíti. Fontos ered­
ményre jut Vük Mihály műegyetemi tanár a 
lisztnemesítés terén, mert módszerével olyan 
lisztet őrölhetünk, amely 7%-kal több kenye­
ret ad s feleslegessé teszi a burgonyát! Ezen­
felül a többhavi raktározást is kiküszöböli.

Mint ezekből a vázlatokból is látjuk, ki­
számíthatatlan fontosságú kutatás folyik a 
csöndes, szerény laboratóriumokban és amit a 
világgazdaság máris hasznosít ezek eredmé­
nyeiből. az egyúttal a magyar tudomány jó­
hírét öregbíti, de azonfelül az ország vagyono- 
sodását mozdítja elő, sokszor millió pengős té­
telekkel védve meg a külkereskedelmi mérle-

Bíveűjs, onyszerit, csinos nyári kosztümök, min 
J ílonnyi vászonból, különféle színösszetételekben.

iW i
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27. (270.j szám. Beküldte: Páll V. Gero

„Virág a költészet... egy nép irodalma. 
De ha nem virágzik, nem is terem a fa...

(Arany: Domokos napra)

í j \J \d

Beküldendő sorok: Vizezintesen:l., 52. + 81., 88., 112. és 114. Függőlegesen: 12., 23., 51., 53. 55. és 90.
Beküldési határidő: augusztus 11.

Vízszintes sorok:
1 Arany János évek során át a nyár egy ré­

szét a Margitszigeten töltötte. Történt egyszer, 
hogy József főherceg látja Arany Jánost, mintáz 
egyik pádon ül és valmit ir. Lassan, nesztelenül 
sompolyog közelébe, a háta mögött megáll és rá­
tekint a költő kezében levő papirosra. Arany ver­
set irt ilyen címmel: A tölgyek alatt. Ezt látva, 
olvasva József főherceg meglepi, megszólítja tré­
fásan, jóságosán: — Ohól... (Nyilak irányában.) 
19 A vizsz. 1. folytatása. 20 Kis folyócskám. 21 
Csik..., csikmegyei községiből való. 22 Szám. 23 
Harag vége. 24 Gya.l... Domokos. 25-a: I. Bujdosó 
ige, II. Szám. 27 Nincstelenség. 29 Albamegyei 
község román neve. 30 ...„ros menyecske. 31 Nem 
szabad (!) 33 A szomorúfűz igéje. 34 Helyhatáro­
zószó. 35 Kk. Veszprémben. 37 Fa... 38.Német ki­
rály. 40 Randevou kezdete. 41 Kettős mással­
hangzó. 42 E-vel. Harcvonal mögötti nyugvóhely 
francia neve. 44 Vissza: A kettős mássalhangzó 
niegcserélésével: Irán o zárság. 45 Káén. 46 
Arany János leiró kőimmé.-, ve. 49 Kae. 50 Kicj- 
tésszerinti mássá hangzó 52 4- 81 Egyik közis­
mert, szép népdal a A -.ny lajtosnak. 53 Cotm. 54 
Vallásrövidités. 56 Hf - . tározószó. 57 Ékezet 
nélkül: győrmegye k a 5' Vissza olvasva: A 
„jőni" felszól i törnöd ja. 58 Tenger ura a germán 
mithologiában. 61 An:«,, férfinév. 62 Nont. 63: 
I. Zenetörténész. II. Állat. 64 Vissza és kereset­
ne ve kezdőbetűjével: ma gyár építész. 66 Oyng. 
68 Árogh. 69 Fordítva: Két párosán. 70 Sclop. 
71 Francia király. 73 Iryo. 74 Vissza olvasva: 
Nem veszíthető. 75 Kerti ve tern én v, de mezei is, 
ahogy egyes vidékeken kiejtik. 77 Nrú. 79 Vet. 
80 Vissza: I. Hangjelzés. II. Fegyverfajta. 84 Ki­
csinyítő rag. 85 L-lel: levág. 86 Égy fontos kerti 
véleményre mondjuk az alakjára nézve, de éne

keljük is. 87 Üresség. 88 Arany János tanító köl­
teménye. 99 Tetszik, jól esik neki. 90 Ői. 91 Böl­
cseletben van. 93 Ér, ér.94 Fém. 96 A 24. vízszin­
tesben van. 97 Káeská. 98 „Házi álilat." ÍOO E-vel: 
Francia iró, kritikus. 101 L-le: tolvaj teszi. 103 
Sonja hazudik, közepe. 104 Bece női név. 106 
Ókori császári viselet. 108 Szerb város. 109 Kettős 
mássalhangzó. 110 Eséséi. 112 Egyik szép balla­
dája Arany Jánosnak. 113 Ókori néptörzs e? 114 
Rózsa.esőt hullatott.

Függőleges sorolt:
2 Francia iró. Színművei közül magyarra is 

fordítottak. 3 Keresztrejtvényben gyakran előfor­
duló belga hegedűművész nevének és kereszt­
név ; kezdőbetűjének vegyesen irt betűi. 4 Egy­
másutáni mássalhangzók. 5 F-fel: Magyar iró" 6 
...só. 7 Orosz város. 8 A csapat mozgásban. 9 
...bért, egyetemen a közjog tanára. 10: 1. Idegen 
személynévmás. II. Tagadó szó. III. Fonetikus 
mással,hangzó. 11 Ami sokba kerül. 12 Arany ak­
kor irta e verset, mikor Nagykőrösön tanár volt 
es elkeltett válnia kedves szülőfö:ljetől „Na.g-y- 
8zalontá“-t-ól. 13 Halfajta. 14 Esbé.' 15 Aoh. 16 
Beth betűi vegyesen Írva. 17 A val. Huszár 
egyenruha 18 Szenvedésben van. 23 A v;zsz. 1. 
folytatása. 25 D...n— ....mondjuk: Somogy várme­
gyei. 26 Kis—...., az egykori Jász-kun terület a 
Duna. és a Tisza közt. (Egy fölösleges „i“ betű­
vel.) 28 Aér. 29-a Névelővel: Franciául: Ifjabb. 
31 (I — E.) Egymásmelletti gyümölcsös. 32: I. 
Hantolással végződik. II. Nem nagyon jó 36 Gö­
rögül: küldött. 38 Csak szakaszvezető. 39 Gea. 
42 Idegen férfinév. (111. hun-ugor eredtü.) 43 I..., 
alak. 44: 1. A fehér mahagóni fa neve. II. Püs­
pök mássalhangzói. 47 Most is szereplő, régi ma­
gyar sport egylet. 48 Hevesmegyei nagyközség 
csúcsán. (Ékezetekkel.) 49 A költő másik folyó­

irata. 51 Arany János édesanyja- és feleségének 
vezetéknevei. 53 „A nagyidai cigányok“ c. elbe­
szélő költemény főhősének neve. 55 Arany el.dl 
szépirodalmi folyóirata. 58 Nem egészen zsák. tiC 
Himlős betegség. 65 Ez pedig nem ege.sz.en néni. 
66 Germán vezér. 67 Az Ur Jézus a rossz embe­
rekhez hasonlítja. 70: I. Maró folyadék. II. A déli 
órákban van. 72 így nevezik ezt a székely készí­
tésű tejterméket. 75 Italhármas. 76 Oaá. 78 D-vel: 
Nagy szigetcsoport. 81 Fáról eszik. 82 Tej anag­
rammája. 83 Atz. 86 Élkezettel: Falon függ. íjfl 
összefoglaló cime azoknak a verseknek, amelye­
ket a költő élete őszén irt. 92 A val: Virág része. 
94 Vasaló, összc-vissza. 95 Vissza olvasva: Ma­
gyar matemaikus. 97 Éneklő madár. 99: I. Sze- 
raélynévmás. II. Német „ön“. 101 Vissza: ...eleison 
(I = i.) 102 Férfinév. 105 Ha... Olivér. 106 Óra 
márka. 107 Ló + á. 111 ...Dagiover. 112 Ágyuhang. 
113 Zth. 113-a ...onáta. 114 El-ká. 115 Azonos ma­
gánhangzók. 116 Azonos mássalhangzók.

25. számú keresztrejtvényünk helyes meg. 
fejtése:

Vizsz. 1. A spanyol háború sorsa. 21 His­
pánia vérzése. 111. Tristan és Isolda. 119 Eden 
fél a germánoktól. Függ. 1. A hazugság a gyön­
gék .fegyvere. 9. Az asszonynak szívében a feje. 
17. Az életben is halál vesz körül.

Helyesen megfejtették: Gyöngyössy Béla, 
Csibi Lenke, özv. Záknoffy Antalné, Benedek 
Judit, Misztrik Kató, Dombrády József, Domb- 
rády Ferenc, Háduly Gyula, dr Zakariás Jenő- 
né, Zakariás Tibor, Csutak Mici, Csordás Julis­
ka, Kovács Nelli, Páll V. Géza, Páli Jenő. Páll 
Béla, Szabó Józsefné, Oberszt Béla, Papp Mózes, 
Dombrády Gyula, Doimbrády Dóra, ifj. Domb­
rády Gyula, Csavar Endre László, lláduly Gyula

A jutalomkönyvet Cslbl Lenke nyerte meg 
Elküldöttük.

Autéldtdetések
Apróhirdetések dija szavanként 3 lel, vastagaid 
betűvel 6 lel. Legkisebb apróhirdetés ára 30 let
(Az állástkeresöknek 33 százalék kedvezmény.)

Cim a kiadóban 10 lei.

Aßkohitmä*

Okleveles tanítónő
házinevelői állást ke­
res. Cim a kiadóban.

Intelligens nó
nagyobb gyerek mel­
lé vagy magános nő­
höz ajánlkozik. Eset­
leg délutánra. Sipos- 
né, Oradea, Sir. Take 
Jonescu 37. szám.

Házvezetőnőnek
menne tökéletesen főző 
középkorú nő. esetleg 
intézetbe vagy egyesü­
letekhez. vidékre ts. 
Cim: Burik Józsefné, 
Oradea, Str. Tornato- 
rului 7. szám.

HMZuféU
ELADÓ CIMBALOM,

jó állapotban levő. Ora­
dea, Str. Porumbelului 
11. sz. alatt. Olcsó áron. 
Pollmann.

Köszörültessünk
ifj. Kelemen köszörűs­
nél, Oradea, Piata Mi- 
hai Viteazul (Avram 
Jancu-utca sarok.)

Pótvizsgára
középiskolásokat elő­
készítek Szabó Zoltán 
Oradea, Str. Take Jo 
nescu 6. szám._______

Biztos megélhetés,
elsőrendű fényképészeti 
műterem, betegség 
miatt olcsón átadó. 
Oradea, Keresztesy,
Gén. Mosoiu 2. szám.

AMs-vélei
Pedigrees

szülőktől hathetes drót- 
szőrű him foxterrier 
eladó. Cim a kiadóban.

Eladó házhely
Str. Beniamin Cosíache

Esztergapad
700 mm. csúcs távolsá­
gú és 3 db oxigén tar- 
tány eladó. Oradea, 
Str. Barierii 18. Pogány 
telep.

MAGAS ARAT 
fizetek arany, ezüst, 
brilliant és gyémánt 
ékszerért. HERBST ék­
szerész, Oradea.

takfo

2 szobás
modern lakás kiadó. 
Oradea, Str. Delavran- 
cea 10. szám.

Bútorozott szoba,
utcai. különbeja,-a.ru ki­
adó. Oradea, Str. Scoa 
lei 10. szám.

Központban
egy urí 4 szobás tno- 
lern magánház szep­
tember 1-től kiadó. Ér­
tekezni Nagy cipész, 
Oradea, Regele Ferdi­
nand 47. szám alatt.

Központban
kétszobás. előszobás, 
konyhés udvari lakás 
kiadó. Str. Co?buc 11.

iiéczült n Szent László-nyomda Rt. körío--
Oradea. Str. Regele Carol IL No. 1
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